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B U D A P E S T I CZEGEK. 
LATZKOYITS A. 

( B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a 2 2 ) 

spec i á l i s kész í tő j e j ó s z a b á s a f é r f i - i n g e k n e k 
d ú s v á l a s z t é k f r ancz i a és a n g o l f é r f i - d iva t -

és finom s z ö v ö t t á r u c z i k k e k b e n . 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
legnagyobb és leggazdagabb r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentre. 
E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 

Budapest, Váczi-utcza 12. 
Gyár: Bécs, Kaiserstrasse 62. sz. 

Alapittalon 1856-baa. 
Többször kitüntetve. — Telefon. 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranyneműek, drágakövek és órák, a legol

csóbb árakon, nálam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
K o r o n á h e r c z e g - u t c z a 7 , a z u d v a r b a n b a l r a . 

Az 1890: XIV. törvényozikk alapján létesitett 

M A G Y A E I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 8,000.000 frt. 
V—VX ke r . f iókosz tá ly 

Fodmaniczky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t sa rkán . ) 

V I - V I I . k. flókosztály 
Teréz-körut 2. 

(K i rá ly -u t cza sa rkán . ) 

Toronyérákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob

ban készít: 

M a y e r K á r o l y L . 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. ' 

műm HEI\RIK 
női rnlia készítési terme. 

Budapest, 
Kr i s tó f - t é r 6. sz., 
ezelőtt József-tér 14. 

Nádar-utcza sarkán. 

TESTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 24. BUDAPEST, Váczi-utcza 24. 

a nagy Kristóf á t e l l e n é b e n . 
WF" A l a p í t t a t o t t 1805-ben. - » j 

Bel- és kül földi műipar, lámpa, díszmű- és 
bőrárúk főraktára. 

Holtain és Schlosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és díszítők 

B U D A P E S T E N , 
IV. ker., Hatvani-utcza 11. szám, I. emelet, 

(a Nerada-féle üzlet melletti palota). 
Kópés ár jegyzékeket ingyen és bérm. 

Hirdetések felvétetnek 
a ,,Vasárnapi Újság" kiadó
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-uteza 4-- szám alatt. 

Kiircz Lipót és Társa 
chemigrafiai müintézete. 

Budapest , IV. ker., Egyetein-tér 6. szám. 
K é s z í t m i n d e n n e m ű n y o m t a t v á n y h o z szüksége l t 

c l i c h é t az egyes e s e t e k b e n m e g k í v á n t a t ó l egczé l sze -
r ű b b és l e g o l c s ó b b m ó d s z e r s z e r i n t 
themigrafia, phototypia, autotypia, fametszet, féuynyomat, |>h(itolithografla, stb. 

mr í idéki megrendelések ~»a 
a legpontosabban s aránylag legolcsóbban eszközöltetnek 

• 

I 
Életbiztositó-Részvény-Társaság 

(Algemeene Maatschappij van Levensverzekering en Lijfrente) 

A legelőnyösebb feltételek és módozatok 
mellet t köt biztosí tásokat 

az ember életére. 
—1892 év végéig ^~ 

73 millió korona biztosítás köttetett. 
Magyarországi vezérképviselőség: 

Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 20. szám. 
Igazgató: 

Tolnay Lajos 
min. tanácsom, országgy, képvUeló. 

A vezér-képviselőség mindennemű kérdésre 
szívesen szolgál felvilágosítással. 

Referencziákat ad: 

a Magyar Általános Hitelbank. 

A l a k u l t 
1 8 5 6 . KÜHNE E. A l a k a l t 

1 8 5 6 . 

gazdasági gépgyára Mosonban. 
Főraktár: Budapesten VI. ker. Yáezi-körút 21. szám. 

Aján l j a á l t a l á n k e d v e l t és e g y s z e r ű s z e r k e z e t ü k f o l y t á n f e l ü l m u l h a t l a n 
és t ö b b m i n t 13 ,SOO p é l d á n y b a n e l t e r j e d t 

HUNGÁRIA és JUBILEUM-DRILL sorvetőit , 
egyetemes két és három vasú ekéket. 

Laacke-féle kitűnő szántó-
föld-boroiiákat , 12 nagyságban. 

L a a c k e - f é l e k i t ű n ő r é t b o r o n á k a t . 
R o s t á k a t é s k o n k o l y - v á l a s z t ó k a t . 
Sze l e lő m a g t á r - r o s t á k a t . ( K ü l ö 

n ö s e n figyelemre m é l t ó !) 
V e n z t k y - f é l e t a k a r m á n y - f i i l l e s z t ő . 
S z e c s k a - é s r é p a v á g ó k i b . s t b . 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

B U K N S R Ó B E R T 

K Ö L T E M É N Y E I . 
Fordította 

LÉVAY J Ó Z S E F . 
KIADJA A KISFALUDY-TARSASAG. A K Ö L T Ő A E C Z K É P É V E L . 

Ara fűzve S frt. — Díszkötésben 3 frt 60 kr. 

GANZ E S TÁRSA 
n f 

VASONTO- ES GÉPGYÁ&RÉSZV.-TÁRSULAT 

B U D A P E S T . 
A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t 

ép í tkezés i és g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , sz i -

v a t t y ú k a t , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s ze r -

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t n h e n -

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n és b á r m i l y r e n d s z e r s z e r i n t . — A l a g -

c s ö v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p u - z s i l i p e k h e z . 

c z ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . — Á l l ó v a g y 

fekvő g á z m o t o r o k egy v a g y k é t h e n g e r r e l é s m i n d e n 

n e m ű z ú z ó g é p e k . 132. sz. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-uteza 4. szám.) 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt / félévre _ 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG j 

egész évre 8 frt 
félévre _ 4 « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j e?ffS e T r e ?,* 
I félévre _ 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A BUDAYÁRI MÁTYÁS-TEMPLOM. 

H
rjsz ESZTENDEI szünet után újra megnyílt 

a budavári Mátyás-templom a hivek 
előtt. Nagy Boldogasszony ünnepén, 

augusztus 15-én zendült meg a hála-ének, mely 
előtt a budapesti érseki helynök megáldotta a 
templomot a királyi család több tagjának és 
fényes, nagy közönségnek j elenlétében. Az ország 
bíboros herczegprimása mondta az első misét s 
hálaadó imájában szívvel-
lélekkel vett részt az egész 
gyülekezet. 

A ki húsz év óta nem 
látta a templomot és most 
megnézi, bizonyára nem 
ismer reá, olyan óriási vál
tozáson ment keresztül. 
Az újjáépítő művész igazi 
csodát müveit, a romokból 
büszke templomot alko
tott, mely ott trónol a 
budai hegyfokon, hirdet
vén a múlt idők dicsőségét 
és a jelenkor kegyeletét. 

A templom újjáépítése 
tömérdek pénzáldozatba s 
még több szellemi és mű
vészi munkába került. Már 
eddig mintegy másfél mil
liót nyelt el az ujjáalakí-
tási költség s még az épü
letnek úgyszólván csak 
kétharmada kész. Építés 
alatt van a Mátyás-torony, 
mely az egésznek koro
nája lesz s tulaj donképen 
meg fogja határozni a 
templom valódi jellegét. 
A roppant költséget a mű
emlékek országos alapjá
ból, a bazilika-sorsjegyek 
jövedelméből és a főváros 

adományából fedezték. 
Remélhető, hogy az anyagi 
támogatás a jövőben is 
állandó lesz, s az ezredéves 
ünnep alkalmával megtör
ténik a templom végleges 
fölszentelése. 

A rendkívüli anyagi ál

dozatot nem is tekintve, hihetetlenül sok mun
kába került maga a restaurálás. 

Szerencsének tarthatjuk, hogy e mű olyan 
kézbe jutott, mint a milyen Schulek Frigyes 
tanáré, a ki egész gazdag tudását, művészi 
ihletét ennek a templomnak szentelte. Fiatalon 
kezdte meg az építést és úgyszólván bele öre
gedett. Mint a középkori dómépítők, rajongó 
szeretettel csüggött művén, lázasan dolgozott 
úgy az egész alkotás kitervezésén, mint a rész
leteken, s húsz esztendő óta nem volt gondolata, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Paur Gézának a .Vasárnapi Újság* 

A B U D A V Á R I M Á T V Á S - T E M P L O M : A LORETTÓI KÁPOLNA 

mely ne a Mátyás-templom körül forgott volna. 
Müvét siker koronázta. Vannak Európában im-
pozánsabb, fényesebb egyházak, de olyan nincs 
egy sem, mely az építészeti formáknak oly nagy 
gazdagságát tárná fel s olyan fölemelően és har
monikuson hatna, mint a Mátyás-templom. 

Ma még a külső hatás nem teljes, de meglepi 
a nézőt az épületnek finom tagozása és művészi 
elrendezése. A magas falak a karcsú támpillé
rekkel, az állat-diszítésekkel, a merész emel
kedésű nyeregtetők színes cserepeikkel és ércz-

födeles tornyaikkal meg
kapják a szemlélőt. Való
ban, mint «a földön meg
kövült ima» emelkedik a 
budai vár ormán Mátyás 
temploma. 

A restauráló építésznek 
feladatát főleg az nehezí
tette meg rendkívül, hogy 
a templom nem tiszta stí
lusban épült. Alapját hat 
századdal előbb tették le 
és azóta egyre építgettek 
hozzá, toldozták-foldozták 
és végre is eredeti alakjá
ból úgy kivetkőztették, 

hogy hosszas tanulmány 
kellett az eredeti alap
idomok megállapításához. 
S a hol nem segített maga 
az ódon műemlék és a 
hagyomány, ott az építő 
fantáziája alkotott. 

A templom eredetileg 
három hosszanti hajóból 
állott, vagyis bazilikális 
elrendezés szerint épült, 
azonkivül volt keresztha
jója is. A középhajó ma
gasabb volt az oldalhajók
nál, melyektől két rend
ben négy-négy zömök pil
lér választotta el. Az egész 

csúcsíves rendszerben 
épült. Az Anjou-királyok 
és Zsigmond korában az 
oldalhajók boltozatát a 

középhajó boltozatával 
egyenlő magasra emelték, 
vagyis csarnoktemplommá 
alakították át és a boltozat 

fölvett fényképe. 

BEJÁRATA. 
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alá újabb pilléreket alkalmaztak. Mátyás király 
a torony építésével végleg befejezte az újjáalakí
tást. A múlt században a jezsuiták össze-vissza 
építgettek a templomon. A nagy gót ablakokat 
befalazták, helyükbe kisebb ablakokat vágtak, a 
főtoronyra barokk kupolát tettek, szóval a temp
lomot stilszerűségéből teljesen kiforgatták és a 
korábbi idomokat elcsúfították. 

Schulek tanár az újjáépítésnél az eredeti 
elrendezésnek világosan felismert eszméjét 
fogadta el kiinduló pontul, de a művészet és 
történet iránt való egyenlően élénk érzéke sugal
latát követve, a későbbi két század csúcsíves 
részletei közül egyet-mást szintén megtartott. 
A szentély és a főhajó művészi formában 
mutatja a román-gót átmeneti stílust. Míg a 
szentély, az éjszaki sarkon emelkedő vaskos 
torony és a templomnak színes ablakok által 
megvilágított téres belseje inkább a román építés 
hatásával bir, addig a déli torony és a déli elő
csarnok, továbbá az éjszakkeleti kápolna a 
Mátyás korabeli csúcsíves építésnek a kép
viselője. 

Az újjáépült templom stílusa tehát nem egyön
tetű, de azért mégis tiszta. Az egyes korszakok 
pedig oly nemes részletekben vannak képviselve, 
hogy azt tisztábban és egyszerűbben alig 
lehet elképzelni. Schulek a különböző korszako
kat egymáshoz simította, úgyszólván össze
olvasztotta s az építészeti formáknak olyan gaz
dagságát tárta fel, mely a szakértőt is bámu
latba ejti. 

A remek külső méltó kiegészítést nyert a 
művészi belső díszítésben. A felkutatott régi 
részletekből kitűnt, hogy a templom belseje 
eredetileg ki volt festve. Számos régi kövön is 
láthatók ennek a nyomai. 

Schulek tanár az újjáalakított templomot tel
jesen kifesttette. Maga csinálta a festéshez a 
vázlatokat s egészen szembetűnő az a törek
vés, hogy a festesz az építészet által megpendí
tett eszméket és a tagozást tovább vigye s egy
úttal a tér hatását emelje. A főszentélynek ural
kodó színe a boltozaton a légies, könnyű, hideg 
kék, míg a falakon sárga alaptónuson arany
nyal elegyes meleg színek váltakoznak. A falak 
alján a nehéz barna-vörös mély szín uralkodik. 
A festés igen élénk szinű s az arabeszkek és 
virágok a tulipános magyar stílust tüntetik fel. 

Sokan kissé nyugtalannak tartják az élénk 
szinű falakat, de ezeknek ellensúlyozására, a 
szemnek mintegy megpihenőül kínálkoznak a 
nagy színes üvegablakok és az éjszaki oldalon 
végighúzódó falfestmények. 

A déli mellékhajó első nagy gót stílű ablaká
nak üveg festménye Szent Erzsébet legendájá
nak tizenkét jelenetét tünteti fel. Ez az ablak a 
főváros adománya, a második nagy ablakkal 
együtt, melyen a Szűz Mária legenda egyes 
jelenetei láthatók. A harmadik nagy üvegfest-
ményü ablak Szent Margit legendáját ábrázolja 
és néhai Haynald Lajos kalocsai bíboros érsek 
költségén készült. Igen szép a főszentélynek 
üvegfestésű két iker ablaka a következő ala
kokkal : Szent Kunigunda, Szent Erzsébet ; 
Vayk vezér, Szent Adalbert, Szent Asztrik, Szent 
István, Szűz Mária; koronázó püspök, Szent 
László, Szent Gellért, Szent Imre, Szent Margit, 
Szent Móricz. 

A bejáratnál a déli előcsarnok falmezőin van 
a rózsafüzér legendájának sorozata. Öt-öt legen
dái titok van egy csoportban megfestve. 

Az éjszaki oldalon van Lotz Károly hírneves 
művészünknek történeti tárgyú három nagy fal
festménye. Mind a hármat megmagyarázza az 
aláírás. Az első kép alatt ez á l l : «Szent István 
a boldogságos Szűzhöz folyamodván, Konrád 
seregei visszavonultak.* A második kép felirata : 

«Nagy Lajosnak álmában a boldogságos Szűz 
diadalt ígér, ha képét zászlajára tűzi és Czellbe 
zarándokol.* A harmadik kép alatt ez olvas-
kató: «Budavára visszavételekor, 1686-ban a 
törökök elől befalazott Szűz Mária szobra újból 
láthatóvá lőn.» 

A Béla-torony aljában levő keresztelő kápolna 
freskója az 1456 július 21-én Nándorfej érvár
nál kivívott győzelem emlékére elrendelt déli 
harangozást örökíti meg. 

A kereszthajó éjszaki nyujtványának keleti 
falán van I. Ferencz József király megkoronáz-
tatása a trónoló Madonna, Patrona Hungáriáé 
által, úgy a mint egy hasonló koronázás a sze-
pesváraljai hires, régi falfestményen látható. E 
képen úgy Ferencz József király, mint a királyné 
arczképe fölismerhető s melletök egyfelől Simor 
herczegprimás, másfelől Banolder veszprémi 
püspök alakja tűnik föl. 

Az éjszaki mellékszentély falán vannak Szent 
László életének egyes csudatételei. 

A freskók egy részét Székely Bertalan kiváló 
történeti képírónk festette. 

A templomnak egyes kápolnái és fülkéi külön 
elnevezést nyertek. A főszentélybe nyilik a 
királyi oratórium', párat lan építészeti ornamen
tikájával. Az éjszaki oldalon van a Szent-István-
kápolna, a Gara-kápolna, a Zichy-kápolna és a 
Béla-torony alján a keresztelő kápolna. A Má
tyás-torony alsó részében van a lorettói kápolna, 
melyben nagybecsű ereklyéket őriznek: a II . 
Ulászló király által adományozott Mária szob
rot és a Kollonich bibornok által ajándékozott 
ébenfából faragott Szűz Mária szobrot. Ezen 
fölül itt őrzik Erzsébet királyasszony ajándékait, 
a misemondó ruhát s a királyné menyasszonyi 
koszorúját. D r . KOVÁCS DÉNES. 

A M É H E K H E Z . 
Dolgozzatok csak, kis méhek, 
Járjatok be erdőt, rétet, 
Túrva, nyitva a határok 
Merre jártok, hova szálltok. 
Mindenütt szabad tinéktek.. . 
Dolgozzatok csak, kis méhek ! 

Dolgozzatok csak, kis méhek ! 
A virág itt mind t ié tek. . . 
Boldogok ti, rátok vár a 
Bét s mezőknek illatárja, 
Künn szabadban szép .az é le t . . . 
Dolgozzatok csak, kis méhek! 

Dolgozzatok csak, kis méhek ! 
Gyűjtsetek sok édes mézet, 
Van elég, ki lesi, várja : 
Gyült-e sok méz a kaptárba . . . 
Az inyencz sok, — kell az é t ek . . . 
Dolgozzatok csak, kis méhek! 

Dolgozzatok csak, kis méhek! 
Tápláljátok a heréket . . . 
Here kényes, szép kis állat, 
Gyenge testtel nem munkálhat 
Nem szenvedhet ő sem éhe t . . . 
Dolgozzatok csak, kis méhek ! 

Dolgozzatok csak, kis méhek! 
Legyetek hűk és szerények . . . 
Áldást hoz a földi munka 
Mind a közre, mind magunkra . . . 
Munka közben szivünk éled . . . 
Dolgozzatok csak, kis méhek I 

Dolgozzatok csak, kis méhek! 
Hisz tőletek úgyse félnek. 
Kicsi fullánk gyönge fegyver, 
Mégse véd, — csak kis sobet v e r . . . 
Mért rohannátok veszélyének; 
Dolgozzatok csak, kis méhek! 

Dolgozzatok csak, kis méhek! 
Járjatok be erdőt, rétet. 
A virág ott mind tiétek. 
Gyűjtsetek sok édes mézet, 
Tápláljátok a heréket, 
Legyetek hű és serények, 
Hisz tőletek úgyse félnek 
Dolgozzatok csak, kis méhek! 

DÖMÉHÍ JÓZSEF. 

A T T Ó L . . . 
Attól, mi mást könyekre indít, 
Engem nem sújt le fájdalom, — 
Megszoktam ón a rosszat is már, 
Volt részem benne pazaron ; 
S ha a boldogság néha napján 
Hozzám be is kopogtatott, 
Váratlanul, derűit egekből 
A villám miudig lecsapott . . . 

Akármit mér is rám az élet, 
Tűröm nyugodtan, csöndesen, 
S a sors szeszélyes játékára 
Nem mozdul arczom izma sem ; 
De ha vihardúlt fészket látok, 
Vagy őszkor lombot hullani, 
Balsejtelmek nyomását érzem: 
— Lelkemnek úgy fáj va lami . . . 

GALLOVICH ISTVÁN. 

BÖ ARATÁS. 
Nem volt ilyen régi idők óta ! 
Munkás nép közt cseng a szilaj nóta; 
Gazda örül bőséges termésnek, 
Nagy kepe-rész marad a képesnek, 
Kalász jut a kalász-szedő lánynak, 
Elpergett szem az égi madárnak. 

Ha lelkembe nézek néha, látom, 
Nekem is volt gazdag arat isom ; 
Tavasz nyiltán sok reményt vetettem, 
Ábránd, álom, tovaszállt felettem 
S hogy az élet nyarát elhaladtam, 
— Sok csalódás tövisét arattam . . . 

GALLOVICH ISTVÁN. 

A B O S Z O R K Á N Y - Á T O K . 
Elbeszélés. — Irta Westa l l Vilmos. 

Egy ködös délután hat férfi ült együtt az «Irói 
kör* dohányzó-termében. 

Az egyik valami hirlap olvasásába volt elmé
lyedve, a másik fejét féloldalra hajtva, csende
sen szunyókált székén, míg a harmadik egy 
szék hátsó támlájára gubbaszkodva, valami tör
ténetet beszélt el a többieknek, kiket az szer
fölött érdekelni látszott. 

— ((Ötvenezer forint évi jövedelem* —szakí tá 
félbe az elbeszélőt Cardew, '•— «kissé tán mégis 
sok volna, Bouncer!» 

— «Csak úgy mondom, a mint magam is hal
lottam. Részemről semmiért sem kezeskedem.* 

— «Elég az hozzá, hogy Teddy barátunk a 
múlt héten a szerkesztőségben megjelenvén, egy 
heti szabadságot kért, mint monda, bizonyos 
örökségi ügy rendezése végett, és midőn azt meg
tagadták neki, állásáról egyszerűen lemondott és 
a szerkesztőségből való kilépését írásban is beje
lenté. Tegnapelőtt pedig a hírlapokban azt ol
vashattuk, hogy a Redfern-féle ötvenezer fo
rint évi jövedelem örököse egy jól ismert lon
doni hírlapíró. A körülmények ily meglepő ta 
lálkozása. . .» 

•— «Szóval, ön azt következteti mindebből, 
hogy a kérdéses ösmert londoni hírlapíró 
senki más, mint Teddy barátunk* — veté közbe 
Scarlet, a ki magát novellaírónak tartotta. — 
•Én azonban nem vagyok önnel egy vélemé
nyen, igen jól tudván, hogy az életben nem szo
kott előfordulni, hogy valaki egy szép napon 
csak arra ébredjen, hogy milliomos, és annál 
kevésbbé, ha az illető hírlapíró.* 

— «No, én pedig megmaradok a mellett, hogy 
valaminek kell a dologban lenni, mert külön
ben nem hagyta volna oda Teddy jól jövedel
mező állását szerkesztőségünkben . . . Különben 
épen itt jön ő maga . . . » 

Erre az újságba elmélyedt úr is hirtelen 
abban hagyta az olvasást, a szendergő felnyitá 
szemeit, és mind a hat férfi a bámulat kifejezé-
vel tekintett az újonnan belépő felé, mintha 
száz esztendeje nem látták volna. Az újonnan 
érkezett középtermetű férfi volt, gesztenye
színű hajjal és rövidre nyirt bajuszszal, beret
vált állal, előkelő mozdulatokkal s mosolygó, 
intelligens arczczal. 
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— «Hogy és miként van Teddy? Nagyon ör
vendünk, hogy láthatjuk önt, régi pajtásunkat. 
Épen önről beszéltünk !» 

.— ((Valóban ?! Igen megtisztelve érzem ma
gamat* — válaszolá az újon érkezett, mialatt 
egész nyugodtan helyet foglalt az egyik széken. 

— «E1 nem tudtuk képzelni, mi történt ön
nel. Egy örökkévalóság, a mióta nem volt a 
körben*. 

— «Több mint egy örökkévelóság, tiz napja 
legalább is.» 

— «Biztos vagyok felőle, hogy valahol volt.* 
— ((Bámulatos, hogy eltalálta, Bouncer. — 

Igenis, voltam valahol. Hé, pinczér, egy szi
vart !» 

— «Három, vagy hat pennyst?* 
•— «Hat pennyst.* 
— «Már látom, uraim* — folytatta Teddy, 

miután rágyújtott, — "hogy Önök hallottak va
lamit és most majd meghalnak a kíváncsiság
tól. Nos, igen, történt valami.* 

— «Tudtam!» — kiáltá Bouncer. 
— «Miből?* 
— «Nos hát, abból a fényűzésből, hogy hat 

pennys szivart rendelt, holott azelőtt ilyesmit 
sohasem cselekedett.* 

- — «Hja, azelőtt nem állt módomban az 
ilyesmi!» 

— «Es most módjában áll? ! Há t olyan volt, 
mint mondják?* 

— «Mennyit mondanak?* 
— ((Ötvenezer forintot évenként.* 
•— ((Valamivel több.* 
— ((Gratulálok, szivemből. Hát hogyan tör

tént. Sohasem hallottam, hogy gazdag rokonai 
lennének. Vagy valami ismeretlen jóltevő? Nem 
volna szives elbeszélni az egész dolgot ?» 

— «Nagyon szívesen, különösen miután csodá
latos története van a dolognak, a mely valósá
gos legenda. Még boszorkány is van benne.* 

— «Legenda, boszorkány, egy hírlapíró és 
nagy vagyon!»•— kiáltá a novellaíró. •— «Ugyan 
mi fog még következni ?!» 

— «Három üveg pezsgő!* — monda Teddy 
nevetve. 

Miután hírlapíró társai nagyot ittak egészsé
gére és még egyszer szívből gratuláltak, elkezdte 
elbeszélni, hogy mi történt vele. 

— «Bár történetem rövid lesz* — kezdé — 
«mégis messzire vissza kell mennem, egész a 
múlt század elejéig. 1715-ben, ha nem csaló
dom, Sir Walter Redfern, Redfernhall ura, a 
vagyonában való örökösödést királyi jóváha
gyással akképen szabályozta, hogy az halála után 
két fiára, aztán ezek egyenes leszármazóira, 
vagy ilyenek nem létében a férfi-ágon levő 
oldalrokonokra, s ha ilyenek nem találtatnának, 
Sir Walter Redfern négy leányának utódaira 
akképen, hogy az idősebb ágból származók az 
ifjabb ágbelieket mindig megelőzzék. Az öreg 
halála után a két fiu bele is ült az apai va
gyonba, de nem sokára mind a kettő elhalt és 
pedig utódok hátrahagyása nélkül, s azóta a 
vagyon mindig a kérdéses oldalrokonok kezé
ben volt. Miután azonban most már azok közül 
a legutolsó is kihalt, vagy — a m i egyre megy — 
többnek létezése már nem tudatik, az örökség 
elfoglalása engem illet meg, mint Sir Walter 
Redfern legidősebb leányának egyenes leszár-
mazóját.» 

— «Hát tudta azelőtt is, hogy ön Sir Walter 
Redfern véréből való leányágon.* 

— "Természetesen, azonban nem igen sokat 
törődtem vele, miután igen kevés kilátásom 
lehetett az örökségre, mert közvetlen elődöm, 
az utolsó oldalági rokon alig néhány évvel volt 
nálam idősebb, s hozzá még igen erős termé
szetű úri ember, a ki maga is könnyen túl
élhetett volna engem, és minden valószínűség 
szerint könnyen gondoskodhatott volna utódok
ról, ha egy szerencsétlen véletlen abban meg 
nem akadályozza.* 

— «Mind igen szép* — türelmetlenkedett a 
novellaíró — *de há t hol van a legenda és a 
boszorkány?* 

— «Félek, hogy nevetni fognak, ha elmondom, 
és meg kell vallanom, hogy az egész történet 
előttem is igen képtelennek, hihetetlennek tűnik 
fel. Az azonban — bár meglehet, hogy csak a 
szerencsétlen véletlen játéka, — de tény, hogy 
úgy szólván két egész századon át egyetlen gyer
mek sem született Redfernhallban, és soha egy 
atyát sem követett fia az örökségben. A vagyon 
mindig új s újabb oldalrokonokra szállt. Sir 
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— «Hogy és miként van Teddy ? Nagyon örvendünk, hogy láthatjuk önt, régi pajtásunkat. Épen önről beszélünk !» 

Walter Redfern második fia születésekor veszté 
el nejét. Nem sokára ismét megházasodott, de 
második neje alig néhány héttel az esküvő után 
meghalt. És azóta örököseinek feleségei soha
sem élték túl házasságukat annyi idővel, hogy 
anyákká lehettek volna. Ez eddig a legszigorúbb 
valóság. És itt kezdődik a legenda. Á környék 
lakói ezt a megdöbbentő végzetszerűséget egy 
átoknak tulajdonítják, de a melyről beszélni az 
új-kor felvilágosodottsága tiltja nekik, ugy hogy 
magam is csak alig voltam képes tudomást sze
rezni róla a kastély egy öreg szolgájától, a mely 
átokban azonban ma is még föltétlenül hisznek. 
A monda szerint Sir Walter Redfern, a ki — 
mint mondják — felettébb csinos s nem ke
vésbbé csapodár természetű volt, első neje ha
lála után egy czigányvérből származó leány
nyal folytatott szerelmi viszonyt, a kit feltűnő 
szépsége és vadsága miatt boszorkánynak tar
tottak. Mikor aztán néhai kiváló ősöm ismét 
megházasodott, és a szép czigány-leányt a fa
képnél hagyta, ez felrohant a kastélyba s az 
egész háznép előtt rémítő átkot mondott a hü-
telen széptevö fejére: hogy fiai gyermektelenül 
haljanak el, és soha egy Redfern se hagyjon 
maga után egyenes örököst és sohase vezessen 

| asszonyt házába a nélkül, hogy azt egyúttal 
| kora halálra ne kárhoztassa!* 

— ((Ez a legenda?* 
— «A melynek a valóság bámulatosan igazat 

adott. Azonban igen természetes, hogy nem az 
átok okozta a Redfern vagyon örököseinek gyer
mektelen elhalálozását, hanem az utóbbi körül
ménynek rendszeres bekövetkezése hozta létre 
a babonás lelküekben az egész átkozódási tör
ténetet, így keletkeznek a legendák!» 

— «De azért ön csak nem akar agglegény 
maradni?* 

— ((Legkevésbbé sem. Sőt csak az első jó 
alkalomra várakozom, hogy meghazudtoljam ezt 
az egész mesét!» 

— «Nagyon helyesen. Különben azt hiszem, 
hogy olyan vagyonnal, mint az öné, bármilyen 
válogatós is, nem kell sokáig várakoznia.* 

— «S aztán örökké Redfernhallhan szándé
kozik élni.» 

— «Epen nem. Az esztendő egy részét ugyan 
ott fogom eltölteni, de a másikat itt London
ban. Mert nem kell azt gondolniok, hogy miután ' 
földesúr lettem, megszűntem egyúttal hirlapiró 
lenni. Ha Redfern nem lenne olyan messze és 
hírlapíró nem lenne oly töméntelen sok, meg
meghívnám magamhoz az egész kört. De önök
nek hatjuknak, a kik először hallották ezt a 
történetet, okvetlenül meg kell látogatniok.» 

— «A legnagyobb örömmel. És pedig mind- j 
járt meghatározhatnók talán a napot is.» 

— «Jó lesz a jövő hét csütörtökje?* 
Mindnyájan kész örömmel egyeztek bele. 
— «És most — végezé Teddy — mennem 

kell az ügyvédemhez. Fogalmuk sem lehet róla, 
mennyi dolgom van most e miatt. A többek 
közt, az öreg Sir Walter végrendelete értelmé
ben fel kell vennem a Redfern nevet. De itt, a 
körben, és önöknek, íróknak — a régi Teddy 

! maradok!* 

II. 

Teddy Eduárdot a szerencse nem rontotta 
meg, minélfogva csakhamar népszerű lett Red
fernhall egész környékén, fenn úgy, mint alant 
s miután gazdag, i ifjú és jókedélyü volt, igen 
szívesen látták mindenfelé valamennyi környék
beli családnál. 

— oMajdnem egész életemben Londonban 
laktam* — szokta mondogatni — «s mióta az 
iskolából kikerültem, mindig keményen kellett 
dolgoznom, hogy magamat fentarthassam. S így, 
mint falusi földesúr, még nagyon sok min
dent kell megtamilnom. Nem tudok lovagolni, 
sem vadászni. Lawn-tennist soha életemben 
nem játszottam, s a mi a komoly gazdálkodást 
illeti, abban teljesen járatlan vagyok. De komoly 

j szándékomban van mindezt megtanulni.* 
S nagyon szíves tanítókra talált, mint általá

ban mindenki, a ki komolyan törekszik meg
tanulni valamit, kivált ha az a lawn-tennis. 
Ebben igen csinos leánykák voltak készséges 
mesterei. Ezek között — legalább Teddy, vagyis 
Redfern véleménye szerint — a legbuzgóbb 
és legszeretetreméltóbb Stalmine Barbara volt, 
Witherlack-Hallból. Abból a fajtájából való volt 
az ifjú hölgyeknek, melyet csak Anglia földje 
képes produkálni, nemes lelkületű és víg kedé
lyű, rózsás arczú és szelíd, kék szemű, nyá
jas és mégis határozott vonásokkal, melyek jó 
egészséget és erős jellemet árúinak el. Barbara 
egyaránt járatos volt a lovaglás és a táncz mű
vészetében, fegyelmezett észszel bírt és finom 
érzékkel a költészet s minden szép iránt s ép 
oly otthonosan érezte magát egy szegény föld
műves egyszerű kunyhójában, mint a szalonok 
illatos levegőjében. 

Teddy Eduárdnak a lány társasága nemcsak 
szórakozást, hanem nemes elvezetet is nyújtott, s 
nem lett volna benne egy csepp vér és élet se, 
ha rövid idő alatt szerelembe nem esett volna a 
szép Barbarával. 

Witherlack-Hall igen kedves hely volt, szép, 
kék vizű tavacska mellett, melyben a körben 
álló hegyek zöldje s az ég felhőtlen azúrja tük
röződtek, s melyen Barbara Teddyt csolnakázni 
és halászni tanítgatá. 

Egy ily alkalommal, a mint kettecskén lágyan 
ringatóztak egy csolnakban, Redfern egyszerre 
csak ezzel a kérdéssel fordult Barbarához: 

— "Ösmeri a boszorkány-átok legendáját, 
Miss Stalmine?* 

— «Mindenki ösmeri ezen a tájon.* 
— «És mit gondol felőle?* 
— ((Valóban, igen különös, és a Bedférnek 

nagyon szerencsétlenek voltak. Én azonban 
nem hiszem, hogy egy asszony még árthatna, 
mikor már meg van halva*. 

- . É s ön — ön — merne Redfern asszonya 
lenni?* 

— «Nem tudom, hogy érti ezt?* — feleié a 
leány, szép fejét lehajtva. 

— «ugy gondolom, hogy — — lenne-é a 
feleségem? Szeretem önt, Barbara. Hiszen jól 
tudja, mennyire szeretem. Volna-é bátorsága 
nőmmé lenni?! Tudom, hogy sok, a mit öntől 
kívánok* 
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— • Van rá bátor
ságom, mert 
szeretem önt, és 
mert én nem 
hiszek a boszorká
nyokban.* 

. . . Mikor a sze
relmesek haza ér
tek, Redfern egész 
ünnepélyesen meg
kérte Stalmine úr
tól leánya kezét. 
Az öreg úr nagyon 
elcsodálkozott. Ta
lán még nem várta 
ezt ily hamar. Egé
szen zavarba jött 
és haladékot kért 
Redfern tői, hogy 
megbeszélhesse a 
dolgot a feleségé
vel. Stalmine urat 
gondolkozóba ej
tette egy kevéssé 
a boszorkány-his
tória. 

— «Ostobaság, 
tudom, hogy osto
baság. Ugyan ki 
hinne ma napság a 
boszorkán yokban», 
— monda a jó öreg 
az ő élete párjának, 
— «de mindazáltal az ember nem hunyhat 
szemet az előtt a tény előtt, hogy Redfern hall 
levegője nem igen egészséges a fiatal menyecs
kéknek. Vigasztalhatatlan lennék, ha Rarbarával 
is az történnék, a mi a többivel." 

— «Isten kezében vagvunk mindnyájan, öre
gem* — feleié a tisztes Stalminené asszony. — 
«En nem hiszek a boszorkányok hatalmában és 
végre is — Redfern úrnak ötvenezer forint 
évi jövedelme van. És a mi azt illeti, mért ne 
különbözhetnék előzőitől. Aztán meg jól tudom, 
hogy szegény Barbarának megrepedne a szíve, 
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A NÁNDORFEHÉRVÁRI DIADAL EMLÉKÉRE I I I . CALLIXTUS PÁPA ELRENDELI A DÉLI HARANGOZÁST. — Lotz Károly falfestménye. 

ha nemet mondanánk. És ha Redfemhall 
levegője nem egészséges a fiatal asszonyoknak, 
Redfern úr elég gazdag, hogy máshová vihesse 
a feleségét, a míg a kritikus idő eltelik.* 

— ((Tehát azt hiszed, hogy legjobb lesz igent 
mondanunk?* 

— ((Természetesen. Ötvenezer forint éven
ként, szeretetreméltó férfi és igazi szerelem, — 
ugyan mit kívánhatnának többet gyermeköknek 
a leggondosabb szülők is?» 

És a válasz, melyért Redfern másnap eljött, 
igen kedvező volt. Az esküvő azonban csak 

őszre lett kitűzve, 
s úgy határozták! 
hogy a fiatalok ad

dig is elkísérik 
Stalmine urat és 
nejét tervbe vett 
utazásaikon. 

III. 
Néhány hetet 

töltöttek már el 
Svájcz kies, vad
regényes vidékein, 
mikor Stalminék-
nak hirtelen vissza 

kellett utazniok 
Angliába, hová az 
öreg Stalminet va
lamely halasztha
tatlan teendők szó-
líták vissza. Teddy 
is haza akart velők 
menni, de Barbara 
nem engedte, hogy 
a még tervbe vett 
kirándulásokat mi-
attok elhagyja s 
különben is job
ban szeretvén, ha 
néhány hétig Teddy 
nem zavarja őket 

a meglehetősen 
hátramaradt kelen

gye-készítésben és más egyéb lakodalmi elő
készületekben, rávette vőlegényét, hogy csak 
maradjon még tovább is Svajczban, de egy
úttal megigérteté vele, hogy két hét múlva 
utánok jön Angliába, és Teddy •— bár nem 
szívesen — a maradásba beleegyezett, s egy
úttal — annál szivesebben — megígérte, hogy 
két hét múlva nálok lesz Witherlack-Hall-
ban. így hát a Stalmine-család elutazott, Teddy 
pedig Faido városkába ment, a honnan Bellin-
zonába és Pallonzába szándékozott utazni, innen 
pedig a Mont-Cenis-n át haza, Angliába. 
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Faidóban azonban értesülvén a vidék rend
kívüli szépségeiről, elhatározta, hogy néhány 
napot azok megtekintésére szán, a mi a tizen
négy napból unos-untig kitelt, s úgy folytatja 
útját az előre megállapított terv szerint. 

Miután a vendéglős, a kinél szállva volt, 
ellátta útbaigazítással s azt a tanácsot adta, hogy 
az éjt a hegyek között, valamelyik erdész vagy 
pásztor kunyhójában — a kik az idegeneket a 
legnagyobb szívességgel szokták fogadni és tölök 
kitelhető kényelemmel vendégelik — töltse, mi
után ekkép úgy a fenséges alkonyt, mint a reggelt 
a hegyek közt töltheti, s csak másnap térjen a 
városba vissza, Teddy felkészült, s hegymászó
ruhájában és botjával kezében neki indult a 
kellemesnek ígérkező kirándulásnak. Néhány 
órai gyalogolás után már a legszebb kép tárult 
elébe. Háta mögött magas, de zöld fenyőerdővel 
koszorúzott szikla emelkedék, míg lábainál a 
levantói völgy terült el, a maga bársonyos, illa
tos mezőivel, napfényben úszó apró falvaival. 
A Ticino mint ezüst szalag kanyargott át a virá
gos réteken, s a szemben eső, távolabbi bérezek 
körvonalait a mosolygó nap aranyozá meg. A mö
götte emelkedő szikla lábánál zöld bokrok közé 
rejtett forrásból kis hegyi-patak buzgott elő, a 
mely rövid pályafutás után a völgyben levő kis 
tavacska zöldes vizét gazdagította. És hegyet, 
lapályt, szirtet és mezőt a végtelen égboltozat 
ölelt át felhőtlen, ragyogó azúrjával. Teddy a kis 
patak folyását követte, mely nem sokára egy 
házikóhoz vezette el. A házikó előtt durva fa-
asztal állott, rajta néhány köcsög frissen fejt 
tejjel. Az asztal mellett egy ven anyóka s egy 
ifjú szép leány üldögéltek. A mint közel ért hoz
zájuk, a vén anyóka tört németséggel kínálta, 
hogy vegyen egy kis tejet. De Teddyt a fiatal nő 
első pillanatra annyira megigézte, hogy nem 
hallgatott arra, a mit az anyóka beszélt. 

(Vége következik.) 

VÁRATLAN BEFEJEZÉS. 
Elbeszélés. (Vége.) 

Irta B U R G I N G. B . 

Praed hangversenyt indítványozott az nap 
estére, mikor a hajó eléri a rimuski-i kikötőt. 
Golightly asszony beleegyezését adta, és meg
ígérte közreműködését; a mi még közelebb hozta 
őket egymáshoz. 

A nőnek nagyon csinos szoprán hangja volt, 
kissé iskolázatlan talán, de tiszta és csengő, — 
míg néhány kisasszonynak, a kik pedig örökké 
csicseregtek, majdnem semmi sem volt. 

A hangverseny kezdete kilencz órára volt 
kitűzve. A hajó egész nap nyílsebesen haladt a 
sima, majdnem hullámtalan víztükrön, — úgy 
tetszék, mintha a tenger be lenne fagyva, és ők 
szánon siklanának tovább. Utjokba egy-egy 
eltévedt jéghegy akadt. A lemenő nap utolsó 
sugarai csillogtak, kaczérkodtak, a mint a lassan 
alá úszó jégóriásokra vetődtek, de kárt nem 
tudtak tenni bennök. 

A jéghegyek közelsége a hőmérsékletet roha
mosan lenyomta és az utasok dideregve szök
döstek le a fedélzetről. Csak Praed és Golightly 
asszony, kék rókaprémes bundáj ába burkolódzva, 
melyet a férfi gyöngéden összébb vont vállain, 
daczoltak a hűvös esttel. 

— «Ennek is mindjárt vége lesz már,» — 
monda hirtelen. «Az asszonyok mind harag
szanak rám, a mért csak nekem van ilyen jó 
rókamálas bundám, és a mert — egészen 
magamnak foglaltam le önt. És ezzel — be is 
kell érnem.* 

A lassan leereszkedő alkonyon át még meg
villant egy úszó jéghegy vakító fehérsége. 

Praed egy pillanatnyi hallgatás után, talán 
inkább saját magának felelt: — «Igaz, — ezzel 
be is kell é r n i . . . Egyszer mindennek vége 
lesz . . .» 

— «Kivéve a Du Maturin kisasszony énekét.* 
— «Ah, Du Maturin kisasszony, — talán 

vannak, a kik szépnek találták . . .» 
— «Eégen lehetett.* 
Praed nem mosolyogta el magát. Golightly 

asszony az arczába nézett. «Az Istenért! — 
kiáltá ismét elkomolyodva, — milyen sápadt 
ön!» 

— «Az éj gyorsan közeleg... Igen, sápadt 

vagyok. Nézzen oda . . . az élet olyan, mint e 
nyugalmat, szünetet nem ösmerő víz, — melyen 
még alig találkozánk, s már is el kell válnunk. 
Egy nagy katasztrófa hozott bennünket össze és 
egy másik nagy katasztrófa elszakít egymástól 
— örökre!..» 

A nő nem értette meg. 
— «De hiszen mi nem válunk el örökre, — 

monda, — mert hiszen ön meg fog látogatni, 
eljön majd hozzám, ugy-e ?..» 

A férfi a nő szép arczába nézett, a szenvedély 
egy hirtelen fölcsillámló szikrájával szemében. 

— «Egy asszony soha sem érti meg a férfit, 
a ki szereti, és a ki szivesebben meghalna, mint
hogy beszélnie kelljen.* És azzal hirtelen el
fordult. 

— «Jöjjön, — szólt a nő gyöngéden, — üljön 
mellém és mondjon el mindent.» 

Praed némán leült mellé. 
— «Ön pagyon sokat, vagy nagyon keveset 

mondott. Én nem vagyok olyan, mint a többi 
asszony. Mi, a kik a pusztán nevelkedtünk fel, 
nem lehetünk olyanok. Az ön tekintete szere
lemről beszélt. Oh! sokszor álmodoztam róla, 
mit nem adnék egy ily tekintetért. Meg fogok 
érte fizetni, nyugodt lehet. Vártam e perezre, 
és elkészültem rá. Ön e hajót el nem hagyhatja, 
a mig meg nem értjük egymást!..» 

A férfi hosszan nézett a szép asszonyra. 
Arcza, termete, ruhája egyként finom, szép, 
elragadó. Bármelyik férfi büszke lehetne szerel
mére. És őt ez az asszony — szerette. 

— iiPénz van a dologban.* Kezdte vallatni. 
«Pénz ? . . . Nem, nem az ön lelkéhez nem 
férhet ilyesmi. Nem lehet más, mint egy 
asszony, egy más asszony !» 

— «Nem, — nem egy asszony . . .» 
A nő, a ki visszafojtott lélekzettel leste a vá

laszt, összerezzent a gyönyörtől. 
— (i Oh! ha nem egy más asszony, akkor 

nem zsibbaszthat el semmi sem . . . Szülőim 
egy vén emberhez adtak — a pénzéért. Oh! ön 
nem képzelheti, müy nyomor követi az ily. bűnt! 
Elevenen eltemetve! És most — önnel talál
koztam, és ön — szeret . . . » 

— «Élég, ne többet . . . megtiltom!» 
A nő nevetett. 
— «0h! nem tilthatja meg. És most mond

jon el mindent. Vessen fényt a sötétségbe. 
Bajta! Szeret, vagy nem?!» 

Fölemelkedett helyéről és félre lebbentve 
köpenyét, ott állt, szemben a férfival, szépsége 
egész teljében. Fehér alakja mintha úgy lépett 
volna ki az éj sötét hátteréből. 

Körül minden csöndes volt. Csak a hab verő-
dése a hajó oldalához és egy-egy tengeri madár 
szárnyának suhogása hallott, mig magát a ma
dár alakját elnyelte az egyre növekvő sötét. 

Egyszerre a hajó szalonjából zongorahangok 
hallatszottak. A hangversenyhez készültek oda
benn. 

A férfi és a nő egy pillanatig némán, halvány 
arczczal álltak egymással szemtől-szemben. 

— ((Beszélj! — kiáltá a nő — könyörgöm !» 
Egy hajó-inas lépett hozzájok. 
— «Legyen, — monda a férfi halk, tompa 

hangon. — A hangverseny után, mielőtt elér- I 
jük a rimuski-i kikötőt. . .» 

— ((Mielőtt elérjük a rimuski-i kikötőt?* 
— «Igen.» Aztán a hajó-inashoz fordulva, 

kérdé: «Mi baj van?» 
— «A bizottság vár önre, uram.* 
Golightly asszony gyorsan átöltözködött a 

hangversenyhez. Praed oly szépen énekelt, hogy j 
a kapitány sajnálni kezdte, hogy az utazásnak 
már vége van. 

Mielőtt a hangverseny bevégződött volna, 
Praed észrevette, hogy Golightly asszony el
hagyta a termet. A mint utána sietett, a szegény 
nővel találkozott, a kit az első helyre bepárt
fogolt. A mint Praed észrevette, egy kis csoma- S 
got vett elő zsebéből. 

A fiatal nő mosolygott. «01y szépen énekelt. 
Beh kár — hogy utoljára.* 

A férfi nyájasan nézett rá. «Igen, utoljára. 
Hattyúdal volt . . . Igaz, no, itt van egy kis cso
mag a gyermekek számára. Majd csak akkor 
bontsa fel, ha valamelyiknek születése napja 
lesz.» És azzal felsietett a fedélzetre. 

Az éj oda künn még sötétebb lett, mint az | 
előtt. Golightly asszony a hidegtől kissé resz
ketve várt már reá, nem messze a dohányzó
szoba ajtajától, melyen át a világosság arczára 

esett, a mint egy szék támlájához támaszkodva 
mozdulatlan állt. 

A teremből vidám hangok és pohárcsörgés 
hangzott ki. Praed megigazította a bundát a nő 
vállain, és gyöngéden leültette, úgy, hogy a 
világosság továbbra is reá essen, míg maga 
az árnyban állva maradt. 

— «Ah! — monda a nő, — oly kellemetlen 
ez éktelen zsivajt hallani. Nem találja?* 

— «Ki tudja, tán már nem sokára minden 
csöndes lesz . . . » 

— (i Oh! nem szükséges, hogy mindent 
elmondjon. Nem akarom tudni. Oh ! csak légy, 
csak maradj hü hozzám! így szeretnélek, igy 
foglak szeretni mindig, még ha gyilkos vagy is!» 

— «Az vagyok,» monda a férfi nyugodtan. 
A nő meg se rezzent, csak meredten ránézett. 
A másod-kapitány harsány hangon kiáltott a 

szó-csőbe a gépésznek: ((Lassabban!» 
— «Tudja, mért lassítja meg a hajó me

netét ?» 
— ((Nem sokára beérünk a kikötőbe. A kikötő 

lámpái már feltünedeznek.» 
— «És tudja, hogy mi vár ott? — Nem hall-e 

nehéz szárnysuttogást az éjben ?! — Az — a-
Halál!* 

— «A Halál?!* 
— «A Halál!» 
— "Jöhet,» — monda a nő szilárd hangon, 

«Én nem félek tőle. A halálban, ha ily csendesen, 
alig észrevehetőleg száll le ránk, nincs semmi 
borzasztó.» És kezét nyujtá a férfinak. «Jerünk.» 

— «Nem, nem. Önnek maradnia kell. A ha
lál az én jó angyalom. Az vezetett önhöz.. . 
Megöltem azt az embert, a ki megrabolt, kifosz
tott mindenemből. Nem, nem megöltem, meg
büntettem. Én a halál árnyát felidéztem és most 
nyomomban jár, mint az árnyék. . . Irataimat 
ott hagytam a tett színhelyén. Azóta üldöznek. 
Oh! rám fognak találni! . . . * 

A kikötő lámpái egyre közeledtek. A hajó
mind lassabban evezett tovább s egyszerre meg
állt. . 

A nő felállt helyéről. Lassan magához vonta 
a férfi fejét, úgy, hogy egy pillanatra a világos
ság annak halott-halvány arczára esett. A nő 
még közelebb vonta a halvány arezot, és szen
vedélyesen megcsókolta az elfehérült ajkakat. 
E perezben két idegen férfi lépett a hajóra és 
halkan beszélni kezdett a kapitánynyal, a ki 
gyorsan a hajó fedélzetén termett. 

Praed egyszerre összerázkódott és egy vonag-
lással egy székre hanyatlott, hasztalan ipar
kodva reszkető kezét ajkához emelni. A mint a 
kéz tehetetlenül hanyatlott alá, abból egy zárt 
üvegcse hullott ki. 

Golightly asszony köpenye leesett a földre és 
látni engedé fehér vállait s a nyaka köré fűzött 
gyöngysort. Hirtelen lehajolt, még egyszer meg
csókolta a halott homlokát, felemelte a kis üveg
csét a földről és keblére rejtette. 

-— «Talán a dohányzó-szobában van. Itt 
valami rettenetes félreértésnek kell lennie. Nem 
hihetem, nem hihetem!» monda a kapitány az 
újan jöttékhez. 

A mint előre indultak, az egyik rendőrtiszt 
kezében levő lámpa világa egyszerre a Praed 
mozdulatlan arczára esett. 

— «Méreg!» kiáltá elborzadva. 
— «Nem az, — feleié Golightly asszony 

jéghideg nyugalommal, — szívszélhűdés.» 
A kapitány azonnal rendelkezett. «Tegyék 

rögtön csolnakra, és vigyék a partra.» 
Hallani lehetett, a mint a testet leemelik a 

hajóról, jelt adnak a csónak indulására, s a 
az evező csapkodni kezdte a sötét vizet. 

És a halál elvitte áldozatját a sötét éjszakába. 
Mikor az evezőcsapások elhangzottak, a kapi

tány visszatért Golightly asszonyhoz és meg
fogta karját. ('Jöjjön asszonyom, — monda — 
ez a dolog tudom, igen megrázta önt, de hol
nap majd jobban lesz.» 

A nő elfogadta a kapitány karját s lassan 
megindult vele szobája lépcsője felé, mig másik 
kezével a kis üvegcsét szorongatta, melyet kebe
lében rejtegetett. Az utolsó lépcsőfoknál barát
ságos mosolylyal üdvözölte vezetőjét. ((Köszö
nöm. Jó éjszakát, kapitány úr. Igaza van, hol
nap már én is jobban leszek.» 

És belépett szobájába. 
Angolból ifj. Szász Béla~ 
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TALÁLMÁNYOK, ÚJÍTÁSOK. 
Talán nem vehető dicsekvés-számba, ha va

laki azzal áll elő, hogy kedveli mindazt, a mi 
ujdon, üde, eredeti, hisz ez csaknem azonos az 
ifjúsággal az emberi életben, a tavaszszal a 
-természeti világban. 

Természetes ennélfogva a lelkesedés, az elő
szeretet a reformok, újítások iránt. Ha lehet
séges volna választanig a között, hogy lássuk föl
tűnni maguuk előtt Árpád korát vagy a követ
kező harminezadik századot — ki nem válasz
taná ez utóbbit ? 

És hazafiúi tűnődésünkben, nemzetünk jövő
jéről tépelődve, megdöbbenthet bennünket an
nak meggondolása, hogy a régihez való ragasz
kodás, az úgynevezett konzervatív hajlam, fa
junk jellemének egyik kiváló és semmi más nép
nél ily mérvben nem észlelt sajátságát képezi. 

Ennek tömérdek jelenségével találkozunk köz
lés magánéletünkben. Alföldi pusztáink, váro
saink képe elszomorítóan, szinte kétségbeejtően 
számos jelben adja ennek bizonyságát. Keleti 
származásunknak ez a vonás képezi egyik leg-
kétségtelenebb bizonyítékát. «Az apám is így 
szokta, mégis megvolt vele.* Nem bírom feledni 
•egyik legelőhaladtabb gondolkozású szellemes 
tudósunk, Pulszky Ferencznek előadását ameri
kai időzéséről, midőn Kossuthnak abbeli mon
dására, hogy a magyar kevéssel megelégszik, 
-egy amerikai megjegyezte: «ez nem jól van, mert 
ükkor a magyar soha sem fog előhaladni*. 

Ezért hiszem, hogy nemzetünknek gondvise
lésszerű szerencséje a többféle idegen elem be
költözése. Az ezekkel való keveredésre, illetőleg 
-ezek beolvasztására kell törekednünk; ebből a 
legszerencsésebb vegyülék származhatik: a hig
gadt, józan gyakorlatiságé, a fellengő, nagyra-
törő képzelődéssel. 

A konzervatív hajlam, a régihez való ragasz
kodás üdvös volt reánk nézve az idegen elnyo
matás hosszú századaiban. De a mióta félig^ 
meddig már kinyílt előttünk az önrendelkezés 
kapuja, a világverseny útja a korszerű művelő
désben, azóta át kell alakulnunk új emberekké, 
a régiből csak azt kell megtartanunk, a mi föl
tétlen jó, minden időben és körülmények közt, 
•egyebekben alkalmazkodunk a kor igényeihöz. 

«Jó a jó, de jobb a jobb, 
Kicsinynél meg több a nagyobb." 

Szavalja Virágos György kortesvezér Nagy 
Ignácz ((Tisztújítás»-ábau. Es ha majd ez a józan, 
gyakorlati magyar eljut odáig, hogy kénytelen 
lesz a reformok, újítások, találmányok terén a 
nyugotiakkal versenyezni, — azt hiszem, jobban 
fogja csinálni ezt is amazoknál, mert már e 
szerepben előnyére válik az a kis adag maradi
ság, mely a faji keresztezés után még benne 
megmarad. Az a hideg megfontolásra képesítő 
nyugalom és furfang, melyet Mikszáth állít 
elénk «a kaszát vásárló paraszt »-ban fölülmul-
hatlan genialitással. Lesz benne lelemény, ta
lán több, mint a nyugotiakban, de nem esik 
majd abba a hibába, a mibe most ezek esnek, 
és a mivel már szinte több kárt tesznek mint 
hasznot, tudniillik az elhirtelenkedéssel, az újí
tásnak túlságba menő mivelésével, idétlen talál
mányok sokaságával özönölve el az emberi tár
saságot. 

Ugyanez a jelenség ez, a mi a természetben, 
főleg a növényi világban mutatkozik, midőn a 
•cseresznyefa majd elrepül a sok virágtól, aztán 
ebben kiadva minden erejét, semmi gyümölcsöt 
nem hoz. 

Sőt rosszabb ennél, mert egyenes kárt is okoz. 
A meglevő jót elrontja, s visszatetszést szül az 
újítások iránt még a haladás igaz híveiben is; 
midőn a közönség untalan az újítás viszketege 
vagy a jogosulatlan nyer- és becsvágy erőködése 
által reá tukmált, ostoba, czélszerűtlen lele
ménynyel találkozik. 

Mint az oroszlán nyomában az éhes sakál-
•csapat, úgy támad minden egyes lángelme si
kere mögött a tehetlen utánzók beláthatlan se
rege, a kiket a gyors hirre emelkedés és meg
gazdagodás vágyának nehéz nyavalyája gyötör, 
és a kik azután gyarló, beteges elméjük csoda
szülöttjeivel, újításnak, fölfedezésnek, talál
mánynak kiadott alkotásaik szörnyszerűségei-
vel gyötrik a világot. 

A gyors és könnyű meggazdagodásnak már-
már a dühöngésig fokozódott őrjöngése, mint 
pusztító jégverés vonul át jelenünk közéletén. 

VASÁBNAPI UJSAG. 

Természetesen a legtöbb kapzsi ember próbál
kozik e gyors meggazdagodás leghálásabb mód
jával: valami olyan találmány kieszölésével, 
a mely egyszerre százezrek, milliók birtokosává 
tegye az illető fölfedezőt. Bengeteg most azok 
száma, a kiket Eiffel, Edison vagy legalább egy 
Thonet szerencséje nem hagy aludni; a kik 
valamely jövedelmes újítás kigondolásán törik 
és végre össze is törik elméjüket. Semmi két
ség, hogy e járvány jelentékeny illetménynyel 
szaporítja az őrültek házának létszámát. 

Ha nem tartanok az őrültséget magasabb 
tragikumnak az akasztófa-halálnál is, melyre a 
rablógyilkosokat ítélik: sokszor már arra fa
kaszthatna bennünket nem egy — megfejthet-
lenül, csodálatosképen — divatba jött és unta
lan lábatlankodó találmány, hogy ez agyafúrt 
szerzők némelyike megérdemli a végzet e ször
nyű büntetését. 

De a higgadás pillanatában aztán eszünkbe 
jut, hogy e részben voltaképen az a patent-bu-
reau, — szabadalmazó hatóság — mely a ki-

I váltságot odaítéli, és végre maga a közönség a 
i főhibás, mely a meglevő jó helyett a határo

zottan rosszabb alkotást elfogadja. 
Azaz hogy bocsánat, a közönséget mégis ment

hetjük nagy elfoglaltságával. Ki érne mindenre 
gondolni, a mi az élet nagy és apró tünetei, 
viszonyai között, a politikai, társadalmi, a ter
mészeti, szellemi világban előfordul ? 

Kinek jut ideje arra, hogy megfontolja, mi
szerint például az egyszerű faküines, melyet a 
legegyszerűbb kunyhók lakói használnak, czél-
szerűbb szerkezetű alkalmatosság, mint az elő
kelő paloták ajtainak födeles záró szerszáma? 

Ennek a kilincse belülről a nyitáskor letör
hetik, és akkor az illető semmikép nem segíthet 
magán. A letört kilincset hasztalan akarja vissz
illeszteni, az nem fog, és az illető azt látja, hogy 

| be van zárva, börtönbe vetve; képzeljük, hogy 
! az illető egy magános egyén, előszobájában 

nincs senki, tehát hasztalan dörömböl is, mert 
senki meg nem hallja. Képzeljük, hogy éhes, 
épen vacsorára akart menni, és most másnap 
reggelig még a szerencsés véletlen, az isteni 
gondviselés sem szabadíthatja ki fogságából; 
és másnap is csak úgy menekülhet, ha az abla
kon át az utczáról kér segítséget. Milyen hálás 
tárgy lenne ez, könyfacsaró humoreszkre egy 
Sipulusznak! 

Avagy, mivel épen az ajtóknál vagyunk, mél
tassuk egy kis meggondolásra a legújabban köz
helyiségekben divatba jött magától záródó ajtót. 

Szent Simplicziusra ! Hát ugyan mi szükség 
van erre ? 

Még ha ki lehetne találni, hogy az ajtó ma
gától ki is nyíljék, még akkor is bárgyuságnak 
találnám csak arra gondolni is, hogy egy efféle 
költséges, komplikált szerkezettel bajlódjék akár 
a föltaláló, akár a közönség. 

De hiszen csak magától záródik. Minek? 
Miért? Hiszen a ki már egyszer a kilincsre 
tette kezét, ugyanakkora fáradsággal be is te
heti az ajtót. 

És ha még csak eddig volna ! De a legnagy
szerűbb az, hogy a czélt, melyet az ördöngös-
nek lenni akaró bárgyú föltaláló kitűzött, nem
csak, hogy el nem éri, de sőt azt épen teljesen, 
alaposan megakadályozza. 

Hogyhogy? Hát "úgy, hogy a vendégekegy 
részének egyéb gondja is van ez ügyes-bajos 
életben, mint megfigyelni a fölírást: — «ne tes
sék betenni* — és az ajtót, egész életen át meg
szokott gépies. — igen helyes — szokásból be
csülettel beteszi. 

Ettől pedig ez a valóban beláthatlan bölcse-
séggel kieszelt gépezet rögvest megbomlik és 
fölmondja a szolgálatot. 

így történik aztán, hogy a magától záródó 
j ajtó se magától nem zárul, se az érkező nem 

teszi be, mert hiszen oda van írva a rettenetes: 
i «lasciate ogni», ennélfogva az ajtó nyitva ma

rad, a vendégek léghuzamról panaszkodnak, 
' B e&y pinczérnek egyéb dolga sincs, mint az 

ajtónálló magas, fényűzési hivatalát teljesíteni. 
De menjünk most már — ad fortissiinum! 
Az, hogy csak egyikére ama legkamaszabb 

lángelméknek, a kik a mai emberiség büntetlen 
I gyötrésére, boszantására, megkárosítására sza-
i badalmakat nyernek a patent bureauk-nak kö

zönséges józan észszel fölfoghatlan bölcsesé-
! géből. 

Mert longus post ülum ordo idem petentium 
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decus, ki győzné ezt sorra mind elszámlálni, — 
egy tárcza keretében ? 

Hagyján még az a tömérdek aprólékosság, 
melyek csak pillanatig okozhatnak kellemetlen
séget, míg az ember megismeri, azután félre
löki. Sőt az idők magaslatán álló ember egy
általán meg sem ismerkedik már új találmány
nyal, mert a kit a ..kígyó megcsip, a gyíktól is 
óvakodik azután. Öltözetben, bútorokban, az 
elet minden szükségletei között untalan egy-
egy czélszerü, genialis találmánynak hirdetett 
eszelősségben botlik meg a vigyázatlan, hiszé
keny ember. Annyira be vagyunk hálózva effé
lékkel, hogy a legkörültekintőbb óvatosság is 
tőrbe esik olykor, mert odáig jutottunk, hogy 
az idétlen találmányok üzérei reklámmal, vesz
tegetéssel kiszorítják a régi jót, hogy túladhas
sanak szörny-szüleményeiken. Ki nem tapasz
talta, hogy valamely alkalmas, régibb szerkezet 
egyszerre eltűnik a forgalomból, s helyette min
denütt egy újabb szabadalmazott (ijavítmány»-
nyal találkozunk, mely határozottan rosszabb 
annál, melyet emez újdonsága és állítólagos czél-
szerűbb voltának hírével kiszorítani sikerült? 
Ha ez csak egy inggomb, egy öltözet, vagy bútor
darab, azonnal elvethetjük. De bezzeg ha ez 
egy oly czikk, melyen könnyedén nem segíthe
tünk, s egy egész kálváriát járat be velünk? 

Példának okáért az újabb szerkezetű kályhák. 
Mindenütt más nagy városban is, de különösen 
Budapesten, a lakások példátlan drágaságát te
kintve, egy közép keresetű egyénre nézve, első 
rendű fontossággal biró szerdék a kályha. 

A régebbi belül fűtő, elől egy nyilassal bíró 
cserépkályha a tökéletesség netovábbja, mely
nél Edison maga sem találhat föl különbet. Ter
mészetesen, érteni kell hozzá, de mint minden 
egyszerű, helyes szerkezetnek, könnyű kitalálni 
a kezelési módját. 

Mi a tökéletes kályha kriterionja? Az, hogy 
mindenek előtt a szobát minél gyorsabban, de 
a mellett tartósan bemelegítse, lehetőleg kevés 
tüzelő anyaggal érje el e czélt, ne füstöljön, ne 
hozza le még a felső emeletek bűzét is a szo
bánkba, sőt ellenkezőleg huzama minél erősebb 
legyen, hogy hamar lángot vessen, lobogjon a 
tüzelő anyag, mert ekként — incendium facit 
ventum — a huzam azonnal erős lesz, az egész 
farakás meggyulad, a szoba levegője folytonos 
tisztulási folyamatba jön, és akkor aztán, mi
dőn már vigan ég, ropog, az ajtó nyilasának 
megfelelően szűkebbre módosításával a huzam 
erejét mérsékelni lehet, hogy a meleg ki ne ro
hanjon a kéményen, de mindamellett elég hu
zama maradjon arra, hogy a füst vissza ne 
csapódjék. 

Az ilyen kályha fűtésének titka egyedül abban 
rejlik: egyszerre jól megrakni, kétszer, egy-egy 
negyed óra múlva utána újból megrakni, hogy 
a kályha kitüzesedjék. Az egész egy jó fél órát 
vesz igénybe. Akkor aztán egész félnapon át 
meleg marad a szoba, és mivel sem kerül többe 
a jó cserfával való tüzelés, mint ha a ronda, 
büdös, veszedelmes szénnel vesződnénk. Próba-
tum est — saját magam tapasztalatai folytán 
évek által. 

Persze, sokan nem értik az okszerű fűtésnek 
e módját. Apránkint, egyszerre kevés fát raknak 
be, egész napon át duggatnak bele egy kis dara
bot, kétszer-háromszor annyi fát pazarolnak és 
a szoba mindig hideg marad, mert a kályha egy
szer sem tüzesedett át, hogy ontsa a meleget a 
szobába. 

Bizonyos, hogy a közönség nagyobb része az, 
mely nem vett fáradságot magának a fűtés fö-
nebb leirt titkának fölfödözésére. Ezekre számí
tottak bizonynyal az újabb szerkezetű kályhák 
föltalálói. Van ilyen már többféle, melyek egy-
némelyike dicső föltalálója nevét viseli. Még 
szerencsének nevezhetem, hogy ezeknek csak 
egy fajtájával ismerkedtem meg. De hiszen a ki
nek ez sem elég, az aztán meg is érdemli, hogy 
sorra próbálja meg a többit is. Bészemről egy 

j közmondással tartok: egyszer volt Budán kutya-
| vásár. 

Ezentúl már a lakáskeresés ahasveri átkának 
súlya alatt első gondom lesz a kályhára tekin
teni, nincs-e neki két ajtaja? 

Mert azt a föladatot, hogy a kályha a fönebb 
előszámlált előnyös tulajdonságuk egyikét se 
foglalja magában, genialisabb virtouzitással 
megoldani nem lehet, mint az ilyetén újabb 
szerkezetű kályhák cselekszik. 

A leleményes fölfedező ennél abból a nagy-
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szerű alapeszméből indult ki, hogy a kályhának 
ne legyen huzama, s ennélfogva a meleget ne 
lopja ki a kürtön át a szobából. «Usd ágyon, de 
ne nagyon.» Azt gondolta, hogy a kecske is jól 
lakjék, a káposzta is megmaradjon. Hiszen ha 
legalább ennyit elérne! De a kecske is éhen ma
rad, és a káposzta mégis elfogy tisztára. Egy 
ilyen kályhával háromszor kerül többe a fűtés, 
mint az előbbi becsületes, régebbi szerkezetüek-
kel. Azon fölül kapjuk a ráadást, 
hogy kimondhatlan bűzt áraszt 
szét a szobában. Hasztalan min
den tanulmány, kísérlet, hogy 
ennek orvoslása módját kitalál
juk. Ha azt akarjuk, hogy a 
szoba délelőtti 11 órára meleg 
legyen, reggeli 5 órakor kell 
elkezdeni a fűtést. Ha a szoba 
ajtaja kinyilik, akkor a füstöt 
okádja a szobába. És egyátalán, 
minél tovább fűtik, annál büdö-
sebb. Hát nem elég ennyi kín
szenvedés egy egész téli évadon 
át, csupán azért, hogy valaki 
hasznot húzzon a tömeg tapasz
talatlanságából, könnyenhivősé-
géből ? Hányszor olvassuk, hogy 
ez s ez, itt meg itt, az örök moz
dony föltalálásával foglalkozik. 
De mekkora legio az, mely mos
tanság, ha nem is egyenest a 
fából vaskarikának, de lényegileg 
teljesen ehhez hasonlatos, ter
mészetellenes valaminek föltalá
lásával gyötri elméjét, ésutóbb— 
sajnos — magát a társadalom 
egy részét, melyet sikerül beug
ratnia. Ilyen az, ha valaki jól 
fűlő, egészségre jótékony, levegő 
tisztító, egyszerűen kezelhető 
kályhát akar szerezni — megfe
lelően erős huzam nélkül. És 
számtalan más találmányról 
mondható el ez, melyeknél nem 
csupán az okozott kár, vesződ
ség, de a gondolat is boszant, 
hogy voltakép a magát furfan
gosnak képzelő butaságnak sike
rült egy nagy tömeg embert föl
ültetni. A kikről eszünkbe jut 
a régi, ismert adoma svábjának 
mondása: «Dummszámaschon, 
aba pfiffi szán mer á!» 

Minden jónak a földön legkár
tékonyabb ellenségei azok, a kik 
túlzásaikkal azt «ad absurdum» 
viszik; a valódi észszerű szabad
ság elvénekafejetlenség emberei, 
a szabad sajtónak a revolvere-
sek, a nemes lovagiság eszméjé
nek a Don Quixottok ártanak leg
többet. A fölfödözésben kapzsi 
számításból dolgozó szélhámo
sok merényleteinek legközvetle
nebbül a szabadalmazó hatóság 
vethetne gátat. De persze en
nek tagjait sem lehet egészen 
hozzá értő egyénekből össze
állítani. Azért e humbug-özön-
nek legsikeresebben maga a kö
zönség állhat ellent akként, ha 
az újítások, idétlen, szörnyszerű 
találmányokkal szemben eszé-
lyes, óvatos, gyanakodó tartóz
kodással viseltetik. A mi abso-
lut jó, maradjon meg a mellett 
és ne vásároljon semmi újabb 
szerkezményt, mig annak gya
korlati czélszerűségéről, jobb 
voltáról meg nem győződik. 

Vajda János. 

sújtott. A számarány eltérése oly nagy, hogy itt 
véletlenségről nem is igen lehet szó. 

Kutatták ennek alapján az okot is, miért sze
reti a villám különösen a tölgyfát? Eégebben is 
tudták ezt, hiszen Thornak, a villámok ős germán 
istenének szentelt fája volt a tölgy, de nem tudták 
az okot; azt hitték legfölebb, hogy a fa helye s 
talajviszonyok a határozók, holott tulajdonkép 
a talajviszonyok közül csak a talajvíznek lehet 

Paur Gézának a «Vasárnapi Újság» részére fölvett fényképe. 

A DÉLI HOMLOKZAT ÉS FŐKAPU. 

gatása után már átbocsátotta a villamszikrát, 
mig a bükkfánál 1 2—20 forgatásra volt szük
ség. Jegenyefánál és fűzfánál öt forgatás ele
gendő. Ugy látszik tehát, hogy nem alaptalan 
azoknak a falusiaknak a gondolkozása, kik há
zaik elé villámhárítóul jegenyefákat ültetnek. 

A kísérletekből úgy látszik, hogy az élőfáknál 
a víztartalom lényegtelen, de a zsírtartalom 
már határozott hatással van a villámra. A leg-

kevésbbé zsíros fák: a tölgyfa, 
jegenye, fűzfa, jávor, kevésbbé 
állanak ellen a villamos-gép ha
tásának, mint a zsíros bükkfa, 
mogyoró, hárs és nyírfa. Ha a 
zsírtartalmat aether által kivon
ják a fákból, ellenálló képessé
gük is elvész s csak oly köny-
nyen áthat rajtuk a villam-áram, 
a zsírban szegény fákon. 

Ugyanily kísérletek kimutat
ták, hogy a nyers fa rosszabb-
villamvezető, mint a száraz, s 
hogy minden fánál a kéreg és 
lomb rossz vezetők s ezért a 
villámütésre nézve a fák külön
bözőségét illetőleg tekintetbe 
nem jönnek. Ezért van, hogy a 
villám gyakrabban üt száraz 
fába, mint lombosba, s hogy a 
törzset gyakrabban bántja, mint 
a koronát. Hellmann tapaszta
lata szerint a téli viharoknál 
alig van eset, hogy a villám fába 
üssön, talán azért, mert a fák 
olajtartalma télen sokkal na
gyobb, mint nyáron. 

Alkalmazva már most ezeket 
a tapasztalatokat a mindennapi 
életre, azt kell mondanunk, hogy 
a falukban az utczákra nem 
ákáczfát és hársfákat kell ültetni,, 
hanem tölgyet, csűrök és gazda
sági épületek mellé pedig gyor
san növő jegenyefát. A diófa,, 
melynek nagy olajtartalma van, 
nem jó az épületek mellé, kü
lönösen a melyek fedele szalma 
vagy nád, mert ezekbe a villám 
gyakrabban üt, mint a cserép
pel, vagy aszfalttal fedett épü
letekbe. 

A VILLÁM ÉS A FÁK. 
Eégen ismeretes, hogy a villám vihar alkalmá

val gyakran üt magas és elkülönítve álló fákba, 
A lippai erdészeti hivatal már több év óta tesz 
idevonatkozólag feljegyzéseket, melyekből kitű
nik, hogy különösen a tölgyfát szereti a villám. 
A vizsgálat alatt álló területen 100 fa közül 
70 bükkfa, 11 tölgyfa, 19 pedig fenyőfa volt, s 
mindamellett két év alatt a villám 159 tölgy
fát, 21 bükkfát, 79 fenyőt s 21 másnemű fát 

A TEMPLOM A RESTAURÁLÁS MEGKEZDÉSE ELŐTT. 

A B U D A V Á R I M Á T Y Á S - T E M P L O M . 

valami hatása. Helyesebb az a nézet, hogy a 
villámot a tárgy anyagának sajátsága vonzza, 
hiszen általánosan ismeretes például, hogy a 
fémek jobban vonzzák a villámot bármi más 
anyagnál, mig a kaucsuknál, üvegnél, selyem
nél, stb. ezen vonzásnak nyoma sincs. E sze
rint a tölgynek is lehet bizonyos villámvonzó 
ereje, legalább is több, mint más fáknak. 

E jelenség folytán kísérletet tettek még ki nem 
száradt bükk- és tölgyfa darabokkal, villamgép-
pel hozva azokat érintkezésbe. Az eredmény az 
volt, hogy a tölgyfa darab a villamgép 1—3 for-

EGYVELEG. 
* Új modorú kivilágítást alkal

mazott egy san-franciskói mérnök. 
Egy alumíniumból készült, szivar 
alakú, kötélhez erősített léghajóból 
óriási villamos ivlámpát bocsátott 
le a város fölé. Maga a léghajó 
refletorokkal volt tele, hogy a 
fénysugarak visszavetó'djenek. A kí
sérlet igen jól sikerült. A feltaláló 
állítása szerint négy ily gép telje
sen kivilágíthatná a kikötőt s feles
legessé tenné a sok huzalt, mely 
már most is kellemetlen. 

* Régi képek árának emelke
dése. A londoni nagy képtár köze
lebb vásárolta meg Euysdaelnák 
egy festményét, mely schevenin-
geni tájat ábrázol, 3,045 font ster
lingért. Ugyanezt a képet 21 év
vel ezelőtt 68 font sterlingért ós-
1875-ben 216 fontért adták el. 

* A sziámi hadsereg csak tíz
ezer emberből áll s rosszal fegy-
verkezettek, s csak néhány rozoga 
bronzágyújok van. A hadsereg ki
egészítő részét képezi öt hatalmas 
elefánt, a szent elefánt ivadékai, 
melyek teljesen begyakorlottak a 
háborúra. 

* Az asbestet már a rómaiak használták arra, 
hogy a hullaégetésnól a holttestet ezzel borították 
be, hogy a hamvak közé fahamu ne kerüljön. A ró
mai vatikáni könyvtárban van egy aebest-boríték 
hamuval s félig elégett csontokkal. 

* A legmagasabban járó vasút az Orega-vasút 
Peruban. Már 22 évvel ezelőtt kezdték el építeni 
s csak most készült el a galerni alagút, mely 4774 
méter magasságban van a tenger színe felett, tehát 
300 méterrel magasabban, mint az Arequipa-Puno 
vasút legmagasabb pontja, mely utána következik. 
A Szent-Gotthard alagút csúcspontja csak 1155 mé
ter magasságban van a tenger felett. 
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RÉVAI MIKLÓS. 
(1750—1S07.) 

Mostani műveltségünknek és hala
dásunknak egyik szép jele, hogy régi 
jeleseink emlékét minden kínálkozó al
kalommal szívesen fölújítjuk; hogy 
kivált íróink és tudósaink látható em
lékét (például szobrát, síremlékét, 
stb.) nerazeti ünneppel avatjuk föl s 
kegyelettel gyűjtjük mindazon ereklyé
ket a melyek egy-egy hírnevesebb em-
bf ank életével és működésével kapcso
latban voltak. Érezzük, hogy a magyar 
nemzet fenmaradása sok részben íróink 
buzgalmának és lelkesedésének köszön
hető ; érezzük, hogy irodalmunk nagy 
alakjai nemcsak mint írók és tudósok, 
hanem mint a nemzetiség lelkes baj
nokai is méltók kegyeletünkre. Nap
jainkban épen szüksége van a nemzet
nek arra, hogy a multat a jelennel 
összekötő kapcsolat mennél szorosabb 
legyen s jobb sorsunkban, midőn az 
ember könnyen megfeledkezik azoknak 
érdeméről, kik az életet rá nézve kelle
messé tették, némi lelkesülést merít
sünk a nagy úttörők tiszta ideálizmu
sából és tüzes hazafiságából. 

Azok közt, a kik a múlt század végén s a je
lennek elején egész életüket a magyarság boldo-
gítására szentelték, egy sincs, a ki a nagy 
nevet jobban megérdemelné, mint Eévai Miklós. 
Bessenyei György nyomdokain haladt s mintegy 
utat készített Kazinczynak. Amaz iránt a hetve
nes évek elején rótta le nemzetünk a kegyelet 
adóját, midőn a nagy-kovácsii sírt megkoszo
rúzta; emennek mauzóleuma, mely a nemzet 
filléreiből emelkedett föl a katonai kényuralom 
szomorú napjaiban, legelső tudományos intéze
tünk gondolkodásának állandó tárgya. Csak 
Eévai Miklós érdemei nem részesültek mind
eddig oly méltánylásban, mely valami látható 
emlék n egalkotására adott volna alkalmat, ki
vévén a^taz álló szobrát, mely a m. tud. aka
démiai palota homlokzatának egyik dísze. Most 
e'jött a napja ennek is. Az irodalomtörténetnek 

RÉVAI MIKLÓS. 
Donát egykorú festménye után 

egy fényes lapja mintegy a nemzeti élettel újra 
érintkezik, hogy tanúságot tegyen hazánk egyik 
legkitűnőbb fiának, az ébredező nemzetiség egyik 
legbuzgóbb bajnokának, a magyar nyelvtudo
mány megalapítójának halhatatlan érdemeiről s 
önérzettel hirdesse, hogy a nagy tehetség lelke
süléssel párosulva mire képesíti a legszerényebb 
viszonyok közt élő embert is. 

Révai Miklós mint ember s mint tudós egy
aránt küzdelmes életet élt. Mint egyszerű pia
rista tanár folyvást érezte sorsa szűk körét, a 
melynek korlátai egy időre meggátolhatták láng
elméjének merész röptét, de teljesen meg nem 
akadályozhatták. 

Midőn Bessenyei György működésének életre
való hatása iránt bizalmát vesztve, elhagyta 
Bécset s visszavonult nagy-kovácsii birto
kára : az agitátor zászlaját Eévai Miklós 
vette kezébe s Bessenyeinek egyik melegen 
ápolt tervét, a magyar tudós társaság fel

állítását, József császár elé térj észté. 
Mint egy tragikai hős, innentül fogva 
folyvást az ár ellen küzdött a magán 
és nyilvános életben egyaránt. Azt be
látta, hogy sorsa az agitátor szerepétől 
messze vetette. Egy szerencsésebb vi
szonyok közt élő ifjú író lépett nyo
maiba, a ki a fő- és köznemesség java 
részét meg tudta nyerni s pár évig abban 
a hitben élhetett, hogy törekvései si
kert aratnak. De Kazinczyt is meg
akasztotta ekkor balcsillagzata, s midőn 
fogságából kiszabadult: a nemzeti élet
nek majd minden ere megszűnt lük
tetni. 

Ez alatt az idő alatt Eévai megve
tette a történeti nyelvtudomány alap
jait, a mivel megelőzte a leghíresebb 
német nyelvészeket is. Megírta az 
((Antiquitates literatúrai Hungaricse» s 
az «ElaboratiorgrammaticaHungarica» 
czimü nagy műveit, a melyekben kifej
tette a magyar nyelvnek legsarkalato-
sabb törvényeit s kimutatta, mily szem
pontból tanulmányozhatók a a régi 
nyelvemlékek, s mi van azokban oly sa
játság, a mely a nyelv szellemének s 
nem az író szeszélyének a látható jele. 
Megkísértette a régi nyelvemlékekből 
visszaállítani a magyar nyelv egész 
rendszerét, s kijelölte a kritikai mód
szert, a melylyel a bemohosult lapok alig 
olvasható betűi mintegy megelevenül-
nek a nyelvtudós előtt. Majdnem egy 

százada, hogy Eévai már tudta és hirdette, hogy 
sokszor az irodalmi müvek, az írott emlékek 
nyelvileg és szellemileg fontosabbak, mint 
az államokiratok vagy országgyűlési beszédek. 
Igaz, hogy ő inkább csak nyelvi fontosságukat 
látta és bizonyítgatta, de kétségkívül éreznie 
kellett általános irodalmi becsüket is, külön
ben nyelvtörténeti értékük mellett sem buz
gólkodhatott volna annyira. Dicsekvés nélkül 
mondhatjuk, hogy az ő elméje gyújtott fák
lyát legelőször a nyelvtudósok előtt a régi nyelv
emlékek kritikai vizsgálatában s először tette 
ismertté a magyar tudós nevét a külföld előtt 
a jelen század legelején. 

Nem kell csudálnunk, hogy rendkívüli mun
kássága és tevékenysége megtörte erejét. Életé
nek vége felé, 1806-ban, maga írja meg Kazin
czynak, mi ösztönözte a tudományos vizsgáló
dásra, s niikép támadtak ellene Verseghy és 
társai. Legyen szabad < z ismeretlen levél néhány 
sorát idéznünk ez alkxlommal, midőn Eévainak 
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nemcsak dicsőségéről, de küzdelmeiről is illik 
megemlékeznünk. «Sok ideig — irja Eévai — 
szánakodva néztem a szegény magyarságnak 
(értsd: magyar nyelvnek) erőszakos állapotját 
és szomorú hanyatlását. A kik azon segíteni és 
szépíteni akartak: ugyanazok leginkább rontot
tak benne és azt csaknem egészen csúfossá tet
ték már. Kitanultam igaz okát, mért csaptak 
félre szerencsétlen törekedésökkel. Elvétették 
az igaz utat. É n erre szaggattam tehát s jó ideje 
már, hogy ezt itt is, amott is eléggé kezdettem 
jelengetni hazám fiainak. De azt nyertem véle, 
hogy többire ellenem támadtak, kicsúfoltak s 
megvetettek. Vártam az időtől s az alatt napról
napra mind erősebb okokra jöttem. Úgy érzem, 
mert tudom, mi ellenkező törekedés állott elle
nem, igazán nagyobb erő, az isteni Gondviselés, 
tett engem utóbbi hivatalomba (egyetemi tanár 
volt ekkor). Itt már nemcsak hazafiúi buzgósá
gom, hanem tisztbéli kötelességem szentsége is 
nagyon bátorított készületimmel való kikelé
semre . . . Tisztemhez illő csekély tudomá
nyomra bátorságot is adott nekem a jó Is ten: 
nem lehettem, belső meggyőződésem ellen, az 
igaz ügynek hitvány elárulója, más tévelygésé
nek alacsony imádója és ostoba védője. Elejébe 
állottam tehát az ijesztő váznak, a mint a nyelv
nek s a nemzetnek méltósága kívánta, nyomós, 
derék okokkal és merészen." Gúnynyal fordul 
Verseghy ellen és csudálkozik rajta, hogy 
Kazinczy helyeselni meri az ő tanítványainak 
Verseghy elleni támadásaikat. 

Élő nyelvtudósaink igazságot szolgáltattak a 
csatázó feleknek. De bár Verseghyt is fölmen
tették jobbára a Eévai vádja alól: kimutatták, 
hogy Kévai hasonlíthatatlan magasságban áll 
fölötte. Teljesedve látjuk, a mit Kazinczy vála
szolt Kávainak föntebb idézett levelére: «Csak 
te nevelj jó fiakat. — irta Kazinczy — a vilá
gosság terjedni fog. A kritika szövétneket fog 
gvujtani, s annak fénye mellett látni fogja min
den , hogy amazok vétettek majd tudva, majd 
hírek nélkül.» Ez idő már régebben elérkezett' 
s Eévai dicsősége évről-évre növekedőben van. 

Dr. VÁCZY JÁNOS. 

SZENT ISTVÁN ÜNNEPE. 
Az egész magyar nemzetnek ünnepe aug. 

20-ika, Szent István napja. Budapesten pedig 
az ájtatos ünnepélyek fénypontja, nagy pompá
val és roppant népsokaság jelenlétében, melyet 
ezer meg ezer idegen is növel, kik e napon még 
Ausztriából, Bécsből is nagy számmal özönle
nek a magyar fővárosba, melynek arczulatába, 
nyilvános életébe ekkor néhány napra annyi 
egészséges vidéki vonás vegyül, s az útczá-
kon az ország sok részének népviseletét lehet 
tanulmányozni. 

Az idén ismét Mátyás-templomában tarthat
ják meg az isteni tiszteletet, melyet maga a 
a bibornokprimás fog vezetni. 

Augusztus 20-án már korán reggel cserággal 
díszített sorkatonaság alkot élő korlátot Buda
várában a Mátyás-templomtól kezdve a királyi 
várpalotáig. A katonai sorfalak mögött hullámzó 
közönség tízezerenként számítható. S azonkívül 
minden útcza, minden tér ablakai rakva hölgy
nézőkkel, s földíszítve szőnyegekkel, virágfűzé-
rekkel és zászlókkal. A körmenetet, mely a 
királyi palotabeli Zsigmond-kápolnából indul ki 
harangzúgás között, a katholikus legény-egyesü
letek nyitják meg, követve fehérbe öltözött ko
szorúzott leánykák seregétől; utánuk halad a dísz
század (hajdan polgárőrség) tábori zenével. Eze
ket követik a budapesti plébánosok, kik után 
négy káplán emeli vállain a pompás ereklyetar
tót, melynek kristályfödele alatt az ősi ereklye, 
az első király jobb keze látható. Két oldalt sor
falat képezve, a koronaőr-drabantok lépdelnek, 
skarlát szinű dolmányokban, aczél sisakkal, 
széles csatabárdot tartva kezükben. A «szent 
jobb» mögött halad a főpapság, apátok, kano
nokok, stb., és végre a herczegprimás bíbornoki 
pompájában fényes papi kísérettel, előkelő pol
gároktól emelt mennyezet a la t t ; kíséretéhez 
csatlakoznak a katholikus kormánytagok és fő
urak s a főváros legfőbb tisztviselői. Az egész 
díszmenet a Mátyás-templomba (vagy az utóbbi 
évek alatt a helyőrségi templomba) vonul át, a 
hol a herczegprimás tartja a fényes misét, 
melyet emel a magasztos oratórium a főváros 

polgárai és hölgyei karától előadva. Az isteni 
tiszteletet hazafias irányú, emelkedett szellemű 
egyházi szónoklat fejezi be, melynek előadója 
megáldja a királyt, a hazát és a kereszténysé
get. Innen a várkápolnába tér vissza a menet, 
a hol a herczegprimás, az ereklyetartó födelé
nek fölemelésével, bemutatja a tért ellepő soka
ságnak a királyi jobb kezet. 

Az 1891-iki ünnepnapi munkaszünetről szóló 
törvény Szent István király napját általános 
nemzeti ünneppé emelte, melyet azóta min
den vallásfelekezet munkaszünettel tartozik 
megülni. 

VAJKAY KÁROLY. 
(1825—1893.) 

A legfelsőbb bíróság s átalában a magyar 
jogászvilág egyik jelese zárta be szép életpályá
já t e hó 25-én, távol a fővárostól, a kies Párá
don, hová üdülést keresni ment. 

Vajkay Károly, a budapesti kir. ítélőtábla 
volt elnöke, a főrendiház tagja, alig egy éve, hogy 
nyugalomba vonult. Azóta keveset lehetett róla 
hallani s csak barátai és jó ismerősei tudtak 
súlyosbodó betegségéről. Megválva a közpályá
tól, egészen az irodalmi munkásságnak akart 
é lni ; mert hivatalos elfoglaltsága mellett a szép-

Elünger Ede fényképe után. 

VAJKAY KÁROLY. 

irodalmat is művelte s jóizű tollal irt regények
ben festette a már elmúlt magyar társadalmat. 
Regényei («Lajos pap», — «Köd előttem, köd 
mögöttem*), valamint kisebb irodalmi dolgo
zatai, a melyek V. K. vagy Véka álnév alatt 
jelentek meg, magyaros nyelven, magyaros gon
dolkozással voltak irva. Az irodalmat és irókat 
általában szerette s levelező tagja volt a magyar 
tud. akadémia első osztályának is. 

Jogászi tevékenységének java része az ujabb 
alkotmányos élet idejére esik. Birói székén kivül 
évekig volt az ügyvédvizsgáló bizottság elnöke 
is. Az ifjú jogásznemzedéket nagyon kedvelte s 
nem egy arra érdemes fiatal ember pályafutá
sát segítette elő. A fiatal birói karban számosan 
vannak, a kiket ő nevelt. 

Vajkay Károly 1825. február 25-én Bécsben 
született, hol atyja a herczeg Esterházy-család 
házi orvosa volt. Jogi tanulmányait a pozsonyi 
jogakadémián végezte 1842 és 43-ban. Ugyan
ott töltötte el a gyakorlati éveket Petőcz István, 
Pozsonymegye főügyésze mellett. Majd később 
mint királyi táblai jegyző Zárka, akkori itélő-
mester oldala mellé esküdött fel, a ki ép'úgy, 
mint Ürményi József akkori alnádor, kiváló 
figyelmére méltatta a szép tehetségű ifjút. 
A közügyvédi vizsgálatot Vajkay 1845-ben tette 
le. Azonban sokat igérő pályáját meg nem kezd
hette, mert az 1848. évi események az ő kezé
ben is a karddal cserélték fel a tollat s ő mint 
Ivánka Imre segédtisztje teljesítette hazafiúi 
kötelességét. 

A szabadságharcz leveretése után besorozták 
az osztrák hadseregbe, melyben egész 1857-ig 
szolgált. 1857-ben mint huszár főhadnagyot 
nevezte ki az akkori igazságügyi miniszter a 
pesti cs. kir. országos törvényszékhez tanács
titkárrá, 1860-ban pedig a székesfehérvári cs. 
kir. megyei törvényszékhez tanácsossá. 1861 
április 31-én a cs. kir. törvényszékek feloszlattat-
ván, Vajkayt azonnal a budapesti kir. táblához 
tanácsjegyzővé nevezték ki. Ez időtől fogva 
fokozatosan haladt előre. Az 1868-ban a sem-
mitőszékből alkotott m. kir. kúria legfőbb itélő-
széki osztálya felállíttatván, 1869-ben ideiglenes 
minőségben ott mint előadó biró kapott alkal
mazást, 1870. j anuár 10-én pedig már rendes 
biróvá nevezték ki. Haladásában ott sem állott 
meg, mert már 1872-ben a kir. táblához tanács
elnökké léptették elő, 1880. jún ius 27-én pedig 
a kir. tábla alelnöke lett s ugyanakkor kapta a 
magyar nemességet szeredi előnévvel. A királyi 
tábla elnökévé 1886-ban nevezték ki s mint 
ilyen, tagja lett a főrendiháznak. A kir. tábla 
szétosztása után ő megmaradt továbbra is 
a most m á r decentralizált budapesti kir. 
tábla elnökének, mignem tavaly nyugalomba 
vonult, s kitüntetésül a Lipót-rend közép 
keresztjét nyerte. 

Halálát mélyen fájlalja, a ki bármely részről 
valaha vele érintkezett. Nemes, összhangos, erős 
s a mellett gyöngéd jellem is volt, a kiben úgy 
szólván csak jó tulajdonságok éltek s a kinek 
emléke megérdemli, hogy fönmaradjon. 

Hűlt tetemeit e hó 16-ikán szentelték be 
Párádon s onnan a pozsonymegyei Szeredre 
szállították, s e hó 18-ikán temették el. 

A NÉMET CSÁSZÁR BALESETEI. 
Teljes rokonszenvvel kívánja minden ember, 

hogy Vilmos német császárnak az osztrák-ma
gyar hadgyakorlatok alkalmából előre jelzett 
látogatását Magyarországon ne zavarja semmi 
oly kellemetlen eset, a milyenekkel a német 
császár eddigi útjain gyakran találkozott. 
Érthető, hogy egy sokat utazó életének na
gyobb részét hintón és lóháton töltő ember 
sorsa számos oly véletlennek van kitéve, 
milyenektől a békén otthon ülő polgárem
ber biztosságban érezheti magát, de a német 
császár apró baleseteinek gyakoriságában még 
is van valami nyugtalanító. Azon időtől 
fogva, hogy a fiatal császárt születése pillanatá
ban egy ügyetlen műtő orvos megsértette és 
egyik karját egész életére bénává tette, életében 
gyakoriak a balesetek, melyekről sűrűn adnak 
hirt e kíméletlen újságok, s még sűrűbben az 
udvari pletykák. Nem számíthatók ide természe
tesen azok a gyermekkori apróbb esetek, me
lyeknek abban a korban minden csintalan vérű, 
rákonczátlanabb fiúgyermek ki van téve. De 
mégis komolyabb ijedelemre adott okot az ud
varnál egy eset, a mikor az akkor még csak 
trónörökös Vilmo3 három méternyi magasból 
pottyant alá. A katonásdi közben, melynél egy 
lépcső feljáratát védte, lebukott a lépcsőről és 
fogát törte ki. 

Bonnban, hol a császár más polgárgyermekek 
módjára nyilvános intézetben végezte tanulmá
nyait, hidegvére sokkal fenyegetőbb veszélyen 
győzedelmeskedett, mikor a lóról leesve, fejét 
erősen megsértette a kövezeten. «Milyen esés.» 
«Ezt megérezhette a flaszter*, kiáltott fel stoikus 
nyugalommal, mikor nagynehezen föltápászko
dott. 

Ezeket az apró szerencsétlenségeit a hatal
mas császárnak azonban még nem jegyezte be 
könyvébe a világtörténelem, melynek figyelmét 
csak azóta kezdik élénkebben foglalkoztatni ha
sonló csekélyebb, de könnyen végzetessé vál
ható balesetek, mióta II. Vilmos atyái trónját 
elfoglalta. De ettől az időtől kezdve elég gyako
risággal ismétlődtek hosszabb-rövidebb idő
közökben a veszélyek, melyeknek a császár 
sétakocsizásai, lovaglásai közben ki volt téve. 
Egy nap — épen pénteken — Berlinben a 
Potsdamer-Platzon egy lovaktól elragadott hintó 
ütközött a császári kocsiba, melynek rúdja el-
szakítá a császár köpenyegét s az ülés vánko-
saiba fúródott. Máskor a császár hintójába fo
gott lovak botlottak el és buktak a földre Pots
dam egyik utczáján, úgy, hogy föl sem tudtak 
kelni, s a hintóban ülő császárnak és család
tagjainak gyalog kellett János mecklenburgi 
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herczeg palotájáig menniök, ki aztán saját hin
tóján küldte őket haza. Hasonlóan jár t a csá
szár egy vasárnap délután is, mikor egy szembe
jövő fogat kocsisa nem tudta elég gyorsan fé
kezni lovait az utcza síkossága miatt. A két 
jármű összeütődött; szerencsére a császárnak 
ezúttal sem esett baja, de gyalog volt kénytelen 
visszatérni a palotába. 

Nem hiányoztak azonban a súlyosabb kime
netelű balesetek sem a császár életében ; ilyen 
volt az, mikor egy vadkanvadászaton elbotlott 
s teste egész súlyával balkarjára esett. A sebé
szek azonnal föltétlen nyugalmat rendeltek leg
alább egy hétig. Ezúttal az eset komoly aggo
dalmakat keltett, miután a császár balkarját 
hosszú időn át használni sem volt képes. 

Legnagyobb feltűnést keltette azonban az az 
eset, mely II . Vilmos császárt nem rég a «Ho-
henzollern» hajó hidján érte. A császár kísérete 
néhány tisztjével beszélgetett épen, a mikor 
hirtelen elcsúszott — állítólag epileptikus ro
hamban — s a lépcső aljára gurult, s elájult. 
Kabinjába vitték, hol több napon át az ágyat 
őrizte, élénk fájdalmakat szenvedve a bukása 
közben kapott sérülésektől. 

Ez az eset volt az, mely annyiféle magyará
zatra adott okot az európai sajtónak. Kezdték 
elemezni a császár betegségének természetét, 
némelyik annyira ment, hogy elmebajt is emle
getett. Emlékezni kezdtek egyszerre a hasonló 
esetek egész sorára, melyek felől akkor nem 
voltak tisztában. Nevezetesen visszaemlékeztek 
egy ünnepélyre, melyen a császár, ép mikor 
asztalhoz készültek ülni, szintén elcsiíszott s a 
karszékre esett. 

A múlt évben történt, hogy II . Vilmos csá
szár eszébe vette, hogy éjnek idején bejárja 
Strassburg utczáit. Bement a városba, s egy 
kalauzt véve maga mellé, az őrségre vezettette 
magát, majd a börtönöket és kaszárnyákat láto
gatta sorra. De az út a fagy miatt sikos volt, s 

'a lovak alig birták magukat tartani. A császár 
lova elbukott, majdnem maga alá tiporva lova
sát is, s nagy szerencse volt, hogy II . Vilmos 
ezúttal is csekély ijedtség árán menekült. 

Legutóbbi balesetét a német császárnak a 
római ezüstmenyegzői ünnepélyek alkalmával 
jegyezték ismét fel. Az ünnepélyek utolsó nap
ján a Grotta-ferrara melletti keskeny fordulónál 
történt, hogy a postakocsis ügyetlensége folytán 
a lovak és az elől lovagló kocsis a földre buk
tak s Vilmos császárt és hadsegédét magukkal 
rántották a földre. A császár csak a vállán szen
vedett kisebb sérülést: a gyermekek és uralko
dók épsége felett őrködő külön gondviselés meg
mentette életét. 

A jövő történetírása bizonyosan bele fog 
hatolni e gyakori balesetek okainak mélyebb 
vizsgálatába, s nincs kétség benne, hogy meg 
fogja találni azok kulcsát a császár öröklött 
szervezetének fogyatkozásaiban. Ma még mély 
titok fátyla borítja azokat a nagyközönség előtt, 
melynek elég azt hinni, hogy a fiatal császár 
bátor és vakmerő lovas, ki merész bravourjai-
ban nem retten vissza életének koczkáztatásá-
tól sem. 

—r . 

P Á R I S I DIVATLEVÉL. 
Paris, augusztus 15. 

A holt idény alatt a divatvilág intéző köreiben 
szintén szünetet tartanak, de azért a közelgő őszre 
szükséges öltönyök, felöltők, kalapok és egyéb tár
gyak dolgában már most is tisztában vannak. 

Az őszi lóversenyekre vékony szövetű skót kel
mékből készült ruhát kapunk. Szabásuk olyan, 
hogy esetleg fogoly, fáczán vagy nyúl hajtó-vadásza
tokon Diana női hiveit a lehető legkedvezőbb alak
ban mutatják be. Mellesleg legyen mondva, az idén 
aránylag sokkal több női, mint férfi vadász zavarja 
a mezei vadak nyugalmát. Ennek okát sokáig nem 
birtam megérteni, mert abban ugyan semmi szépet 
nem találok, ha egy hölgy az agyagos tarlókon, 
vagy nedves répaföldeken rövid szoknyában bokáig 
érő sárban foglyokra vadász, engedetlen vizsláját 
veri, egyszóval nőhöz nem illő dolgot végez. De a 
divat azt hozza magával, hogy augusztus elsején 
megnyílt mezei vadászatokon a hölgyek is részt 
vegyenek. Ez ugyan olyan «század-végi» mulatság, 
de — mi tagadás benne — a szivarka- és cognac-
fogyasztással együtt jár. 

Estélyen, ebéden vagy fogadó-termekben a hölgy
világ nagyja-apraja kizárólag könnyű franczia selyem 
öltönyöket visel. A «Crépe de Chinei ideje lassan-
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ként lejár, mit részemről nem tartok nagy szeren
csétlenségnek, mert annak sikerült utánzásait mai 
mindenki viselte, a valódi szövet ára pedig még a 
gazdag embert is zavarba hozta. A hölgyek nagy 
része végre belátja, hogy nem minden szép, a mi 
drága és inkább csínban és ízléses szabásban keresik 
öltözetük előnyét. 

Londonban a yorki herczeg esküvője óta a fiatal 
hölgyvilág a fehér selyem ruhákat pártolja s legfel
jebb halvány rózsaszint enged meg barnás hajú 
leányoknak. Az egyszínű, vékony selyem lassanként 
kiszorította a csíkos, tarka, apró virágos szöveteket. 

Az őszi felöltőket illetőleg azt látom, hogy ismét 
a kabátkáé lesz az elsőbbség, legalább a hidegebb 
idő beálltáig. A hosszú esőköpenyért soha sem 
rajongtam, mert senkinek sem állt jól, s gyalog ép 
úgy, mint kocsin, vagy vasúton csak terhére volt az 
embernek. A kabátkák színe többnyire a ruha színé
hez alkalmazkodik, egyébiránt a vastag fekete vagy 
sötétszürke angol szövetek az idén is divatosak 
maradnak. Az idei nyári lóversenyek oly kedvező 
időjárásban folytak le, hogy még esernyőre sem volt 
szükség s a Londonból Parisba jött angol hölgyek 
őszi kabátkáikat nem is mutathatták. A kerti mulat
ságok és délelőtti látogatások napirendje még egyre 
tart, de azért valami különös változást a divat dol
gában nem idézett elő. Dufferin lord kerti mulatsága 
délutáni 4 órakor kezdődött, s a villamos lámpások 

NYÁRI SÉTA-ÖLTÖNY. 

fénye csak az üres kertet világította meg. Ebből azt 
következtettem, hogy a hölgyek az effeie estélyekre 
való toilettek iránt nincsenek tisztában. A hölgyek 
nagyobb része sétaöltönyben szokott megjelenni, 
már pedig este 7 óra felé, vagyis ebéd idején, 
okvetlenül máskép kell öltözni. 

A mit határozattan nemcsak a jó izlés=el ellen
tétben levőnek találok, de a mi sem a karcsú, sem 
a testes női alakhoz nem is illik : a széles bőr öve
ket, olasz vagy spanyol divat szerint újra kezdik 
viselni. Igaz ugyan, hogy ekkoráig csak néhány 
különczködő hölgyön láttam, de a rossz példának 
gyakran számos utánzója szokott akadni. Kívánatos 
lenne, hogy a csúnya divat sem Parisban, sem pedig 
másutt lábra ne kapjon. 

A lóversenyen, a Grand-Prix futamán jelen volt 
előkelő hölgyvilág nagyobb része Empire-szabású 
világos monselin ruhát viselt, s a mint az ide mellé
kelt képből láthatod, a fodros csipke gallér nyakig 
érő szegélylyel pompásan veszi ki magát. Hiába, 
ízlés dolgában a párisi hölgyeket illeti meg az 
elsőbbség. A széles karimájú fekete stucztollal díszí
tett barna szalmakalap minden esetre jobban illik az 
arczhoz, mint a lapos, alacsony sport-kalapok. 

A tengeri fürdőkben használt úszó-öltönyökről 
csak annyit mondhatok, hogy ezekkel legközelebb 
a nevetség határain is túlmennek. Miért fürödjék az 
ember tetőtől talpig felöltözve és nyakig csipkékbe 
takarva, azt egyáltalán nem értem. Mai napság a 
hölgyek teljesen elkülönítve fürödnek a tengerben, 
s ezer vagy másfél ezer lépésnyire csakugyan senki 
sem ítélheti meg, hol készült X grófnő vagy Z her-
czegnő úszó öltönye. Biarritzban legújabban két 
orosz hölgy sötétkék vászonból készült egyszerű 
fürdő öltönyben nagy feltűnést keltett, de csak ezért, 
mivel kitudódott, hogy az illető hölgyek különben 
Worthnál dolgoztatnak, naponta ötször öltözködnek, 
de már a tengerbe csakis busz frankos uszóruhában 
mennek. Meglehet, hogy a leczke használni fog, 
mit azonban már azért sem vagyok hajlandó elhinni, 
mivel hölgyeink legnagyobb része többrendű fürdő 
öltönynyel ellátva utazott Trouvillebe, Biarritzba 
vagy máshová és a drága pénzbe került portékát 
minden áron mutogatni akarja. 

Tudtommal Svájczban, vagy, a mint a divat magá
val hozza, Norvégiában nyaraló hölgyeink férfi-
módra ülik meg a lovat vagy az öszvért, miből 
okvetlenül az fog következni, hogy ma-holnap a női 
ruha teljesen mellőzve leend. Szerintem a nő, legyen 
bármily korú vagy állású, lóra nem való, mert a 
lovaglás hivatásának nem felel meg s egészségi szem
pontból az orvosok nézete szerint nagyon is kérdés 
alá jön. Alicc. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
A budavári Mátyás-templomról érdekes könyvet 

adott ki dr. Nemes Antal budavári káplán. A mű 
czíme *A Nagyboldogasszonyról nevezett budavári 
főtemplom története és leírása.* A terjedelmes 
munka magában foglalja a templomra vonatkozó 
összes adatokat s ezen kivül az egyház-építésben is 
sok tájékozást nyújt. Az első rész a templom törté
netét, a második annak részletes leírását adja és 
számos illusztráczió, tervrajz járul az előadáshoz. 
Dr. Nemes nemcsak a templom történetéről fen-
maradt adatokat használja, hanem a régibb króni
kákban és királyi levelekben a budai keresztény 
isteni tiszteletekre való vonatkozásokat is bírálat alá 
veszi, s úgy találja, hogy a mai Budán már nagyon 
régen állott keresztény templom és kérdés, hogy 
a Gellért püspök életrajzában említett budai templom 
nem ugyanaz volt-e azzal, melyet aztán IV. Béla 
újra épített. A mű teljes képét adja a templom 
viszontagságainak, az újjáalakítás történetének, épí
tészeti nevezetességeinek, külső és belső díszének s 
elismeréssel adózik Schulek Frigyesnek, az építés 
vezetőjének, ki az átalakítás nagy munkáját annyi 
szakértelemmel és becsvágygyal intézte. Ára a diszes 
kötésű könyvnek 3 frt. A műből mutatványul két 
képet is közlünk, a templom restaurálás előtti és 
utáni képét, többi a templomra vonatkozó képein
ket Pattr Géza festőművésznek lapunk részére készí
tett fénykép-fölvételei után közöljük. 

Negyedórák, irta Cenner Lajos. A 219 oldalra 
terjedő könyv vagy harmincz apróságot foglal ma
gában, egyik elolvasása sem tart tovább negyed órá
nál, hatásuk sem tartósabb. Víg történetek, adomák 
ezek, de kevés ötlet fűszerezi. A szerző az élet apró-
cseprőségeiből vette tárgyait, nem valami válogatva. 
Vidám hanggal rendelkezik ugyan, s társaságban jó 
elbeszélő és adomázó lehet, de könyvben ez kevés, 
ott csak igazi humor és művészibb forma érvénye
sülhet. Budapesten, Buschmann F . nyomdájából 
került ki. 

Előfizetési felhívások. Dankó Pista ismert ma
gyar népdalszeró'nek, ki több népszinműhőz is szol-
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gáltatott dalokat, Újabb nótái kiadására vállalkozott 
Valentin Károly és fia pécsi zeneműkereskedö. 
Énekre és zongorára téve, 60 kros füzetekben jelen
nek meg októbertől kezdve. Előfizetési ára egész 
évre, vagyis 30 füzetre, 15 frt. — Dráma a tengeren 
és egyéb amerikai történetek czimen egy kötet 
amerikai rajzot ád ki Miskolczi Henrik. Megrendel
hető 1 frt 50 krajczárjával (díszkötésben 2 frt) Gerő 
és Kostyál budapesti könyvkereskedésében, múzeum 
körút. 

Színházak. Az operaszínház e hó 18-án, a király 
születésnapján nyilt meg a tHazánk* czímű egyve
leggel. — A népszínházban a szünidők után e hó 
16-án tartották az első előadást, s egészen telt szín
ház előtt került színre Gerő K. «Próbaházasság» 
czímű énekes színműve, főszerepében Küry Klára 
kisasszonynyal. A hirdető függönyt ezúttal használ
ták először. Ez 3000 frtot jövedelmez a színházi 
segélyegyletnek. 

Az operaszínház új igazgatója. IVifei.se/iArthurt, 
az operaszínház uj igazgatóját, ki születésére ma
gyar, de évek óta külföldön élt, e hó 16-án mutatta 
be gr. Zichy Géza intendáns az opera személyzeté
nek, mely a szünidők után csaknem teljes számban 
gyűlt össze. 

Nikisch magyar nyelven kezdett szólni, meg
köszönve az intendáns bizalmát, mely módot adott 
neki arra, hogy visszatérhessen és hazájának szentel
hesse erejét. Majd engedelmet kért, hogy németül 
folytathassa, mert a magyar nyelvben való teljes 
jártasságát csak később sajátíthatja el. Hivatkozott 
külföldi működésére, s hogy mindig az esztétikai 
szépet, a művészet komoly czéljait és nemes eszközeit 
tartotta szem előtt. Most, hogy hazájába visszatér
hetett, a mi legfőbb óhajtása volt, törekvéseit és a 
művészet iránt való lelkesedésót érintetlenül hozta 
vissza magával. Azzal a hittel jött vissza, hogy e 
törekvéseket itthon még fokozottabb mértékben 
érvényesítheti, ha mindazok, akikkel ezután működni 
fog a közös czél elérésére, lelkesedéssel és kitartással 
szentelik erejüket művészi feladatuknak. Kéri az 
operaház személyzetének jóakaró támogatását, buzgó 
közreműködését. Az egybegyűltek zajosan meg
éljenezték az igazgatót, a kinek ezután egyenkint is 
bemutatkoztak. Az igazgató szeptember 15 én kezdi 
meg működését. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az országos tűzoltó-kongresszust e hó 11-ikén 

és a következő napokon tartották meg Szabadkán, 
hol nagy élénkséget keltett az egész városban. Gr. 
Cziráky Béla külügyi osztályfőnök, mint szövetségi 
elnök vezette a gyűlést. A város nagy vendégszere
tet tanúsított a tűzoltók iránt. 

Legelőször bejelentették, hogy Follmann Alajos 
szövetségi alelnök, ki sokáig buzgólkodott a tűzoltás 
ügyei rendezése közül lemond. Erdemeit jegyző
könyvbe igtatták, s helyébe Kék Lajos apatini fő
parancsnokot választották. Az alapszabályokon tete
mes módosítást tettek. Elfogadták a megyei szövet
ségek létesítését és azok rendszeres képviseltetését 
egy nagy bizottságba, mely már a legközelebbi 
kongresszus legtöbb teendőit hivatva lesz elintézni. 
Bendszeresltettek továbbá vármegyei és járási tüz-
felügyelőket, kik ezen nagybizottságnak hivatal
ból tagjai. Hosszabb vitára adott okot a kötelező 
tűzbiztosítás kérdése is, de miután a közgyűlés azon 
értesítést kapta, hogy ezen tárgyban a belügy
miniszter annak utján intézkedik, egyelőre napi
rendre tértek fölötte. A legközelebbi közgyűlést 
1895-ben Kolozsvárit tartják; a millennium alkal
mából pedig Budapesten, 1896-ban, díszközgyűlést 
tartanak. Gr. Cziráky, Béla elnök sajnálattal jelenti, 
hogy politikai hivatali állásával járó nagy elfoglalt
sága miatt elnöki tisztét tovább nem viselheti. 
Mély sajnálattal fogadták el a lemondást. Az elnöki 
állás a legközelebbi rendkívüli közgyűlésen fog be
töltetni. A kongresszus alatt volt kiállítás tűzoltó-
szerekből, s ünnepélyesen fölszentelték a szabadkai 
tűzoltók zászlaját. A zászlóanya tisztjét Vojnich 
Sándorné úrhölgy válalta el. E hó 12-ikén a szín
házban dísz hangverseny volt, másnap pedig ki^ 
rándulás és az Achilles-sportegylet versenyei Pali-
cson. 

Az országos honvédgyülés. Az orsz. honvéd
egyesület központi bizottsága körlevélben értesíti a 
honvéd-egyesületeket, hogy az országos honvédgyü-
lést szeptember 5-ikén Budapesten tartják meg. Az 
előértekezlet Bzept. 4-ikén lesz. 

MI UJSÁG? 
A Mátyás-templom megáldása. Húsz év után, 

e hó 15-dikén, Boldogasszony ünnepén, ismét 
megnyíltak a budavári Mátyás-templom ajtai a hivők 
számára. Nemcsak fényes egyházi ünnepély volt 

ez, hanem ünneplése egy híres történelmi műemlék
nek, mely roskatag voltából ízléssel és diszszel emel
kedett ki, s Budapest egyik nevezetessége. 

Az egyházi ünnepély délelőtt fél 10 órakor kezdő
dött, a templom környékét azouban már jóval ez idő 
előtt elözönlötte a közönség. A templom előtt elte
rülő Szent-Háromság-tór házai mind lobogódíszt 
öltöttek 8 a térséget díszruhás rendőrök állták körül, 
csak a jegygyei bíró közönséget bocsátva be a temp
lomba. Kilencz óra után gyülekezni kezdtek a nota
bilitások és a szentélybe vonultak. Ott voltak : Lob-
kovitz Rezső berezeg hadtestparancsnok, Bohonczy 
térparancsnok, Gabriányi, Szvetics, Bernolák tábor-

: nokok, továbbá Kamermayer Károly polgármester 
vezetése alatt a főváros küldöttsége, a templomépítő 

, bizottság tagjai, Havas Sándor elnök vezetése alatt 
Kurz Vilmos, Pártos Gyula, Czobor Béla s a restau
rátor, Schulek Frigyes tanár. A szertartás kezdete 
előtt jött meg nyitott fogaton Klotild főherczeg-
asszony, Mária Dorottya főherczegkisasszonynyal, 
továbbá Jenő főhorczeg s pár perczczel később 
Frigyes főherczegnek két leánykája, egy udvar
hölgy kíséretében. A megáldást végző püspök köze
ledtét harangok zúgása jelezte, mire a papság a fő
bejárathoz vonult s itt fogadta Cselka Nándor érseki 
vikáriust. A püspök azonnal hozzálátott a templom 
megáldásához, kivonulva az egész pap-ággal a temp
lom elé, melynek falait előbb kívül, majd belül 
szenteltvízzel hintette meg. Ennek végeztével a fő
oltár környékét is megszentelte, a mivel a megáldási 
aktus véget is ért. Ekkor a püspök a papsággal a 
bejárathoz ment s ott fogadta Vaszary Kolos her-
czegprimást, a ki díszhintaján, titkára, dr. Kohl 
Medárd kíséretében érkezett. A bíboros főpap ének 
közt vonult a főoltárhoz, a szentélyben meghajlással 
köszöDtve a főherczegnőket s a főherczeget, majd 
helyet foglalt a számára felállított bíbor trónuson. 
Bogisich Mihály prépost, esperes-plébános mondott 
ezután ünnepi beszédet. Szépen ismertette a főtemp
lom történetet, mely a magyarok történetének annyi 
dicső mozzanatával kapcsolatos. Beszédét az ural
kodóért, aunak családjáért s az egész magyar nem
zetért mondott imával fejezte be. A beszéd után 
a nagy mise következett, melyet a herczegprimás 
tartott fényes segédlet mellett.A herczegprimás mise
mondó ruhát öltött magára s a főoltárhoz vonult, 
hogy az ünnepélyes misét elkezdje. A herczegprimás-
nak mise közben Ivánkovich János apát, kultusz-
minisztériumi oszt. tanácsos, Vézinger Károly apát, 
Bogisich Mihály prépost, Kohl Medárd, Zoványi, 
Nemes Antal, Bajthay s mintegy 12 növendék pap 
segédkeztek. Mise alatt a templomi ének és zenekar 
Vavrinecz Mór vezénylete alatt az ő E-mol miséjét 
adta elő, s egy pár régi magyar egyházi éneket Bogi
sich átírása szerint. Mise végeztével a herczegprimás 
az oltári szentséget a «lorettói» kápolnába vitte, 
majd a főoltárnál ismét macára öltve a bibort, a 
a papság által kísérve kivonult kocsijához. Közvet
len utána a főherczegnők s Jenő főherczeg távoztak. 
Ekkor megnyitották a templomot a hívek előtt, a 
kik egész nap járták az istenházát s a délutáni 
vecsernyére annyira megtöltötték, hogy ember ember 
hátán volt. 

Nyomban az egyházi szertartás után a magyar 
mérnök- és építészegyestilet küldöttsége fölkereste 
Schulek Frigyes tanárt, a templom kitűnő restaurá-
lóját. A küldöttség szónoka Lcchner Lajos, a főváros 
középítési főnöke volt, a ki szép beszédben üdvözölte 
sikereiért a tanárt. 

Gr. Csáky Albin közoktatásügyi miniszter távol 
lévén Budapesttől, nem vehetett részt az ünnepé
lyen, hanem levelet irt Szepes-Váraljáról Bogisich 
esperes-plébánosnak, örömét fejezvén ki, hogy a 
lelki vigaszt keresőket az áhítat oly pompás csar
noka várja Budapesten. Megemlítjük itt egyúttal, 
hogy ő felsége a királyné menyegzői ruhájából 
készült vecsernye-paláotot és misemondó-ruhát 
Bogisich esperes, prépostplébános e hó 13 án ünne
pélyesen megszentelte s azt használták a 15-ki ünne
pélyen is. A királyné újólag az 1867-ben készült 
koronázási ornátus kiegészítésére és kijavítása czél-
jából az esperesnek 3600 forintot utalványoztatott. 

A király születésnapját e hó 18-án a szokott 
ünnepélyességgel ülték meg mindenfelé. A főváros
ban a középületeket lobogók díszítették, s a kora 
reggeli órákban a gellérthegyi ágyúk dörgése, s a 
katonabandák zenéje ébresztette fel a főváros közön
ségét. Az összes katonaság kivonult a Vérmezőre, 
hol Lobkovitz Budolf herczeg hadtestparancsnok 
szemlét tartott a helyőrség felett. A hivatalos hála
adó isteni tiszteletet a budavári Mátyás-templom
ban tartották d. e. 10 órakor. Az ünnepi szent misén 
Vaszary Kolos bíboros herczegprimás pontifikált, 
fényes papi segédlettel. Ünnepi mise és hálaadó 
isteni tisztelet volt a főváros többi templomaiban is. 

Szent-István napja. A szent-istvánnapi körmene
tet az idén is Vaszary Kolos herczegprimás fogja 
vezetni. A szertartás a budavári Zsigmond-kápolná
ban kezdődik reggel 7 órakor. Innen indul el a kór« 

menet s az ujonan megáldott Mátyás-templomba 
vonul. Az ünnepi misét Vaszary tartja, mely után 
Ruschek Antal győrszigeti plébános szent beszé
det mond. 

Király Ő felsége a legújabb rendelkezések szerint 
szeptember 16-án utazik Bécsből Kőszegre, hol 
Wekerle miniszterelnök, s báró Fejérváry és Hie-
ronymi mininiszterek várják. 17-én délután érkez
nek meg Bécsből a szász király és Connaught her
czeg s egy órával később érkezik Vilmos német 
császár kíséretével, egyenesen Németországból. A 
német császár kíséretében ott lesz Szőgyény berlini 
nagykövetünk is. Szeptember 21-én este a két ural
kodó Bélyére utazik, a szász király pedig több napi 
tarózkodásra Gödöllőre, hová szeptember 24-ikén 
két-három hétre valószínűleg a királyné is megérke
zik. Bélyéről ő felsége szeptember 23-án Bécsbe 
utazik, Vilmos császár pedig egy nappal későbben, 
szeptember 24-én, anélkül, hogy Bécset érintené, 
Bélyéről Schönbrunnba megy, hol 25-én reggeli lesz, 
mire a német császár még az nap, 1 órakor délben 
Schönbrunnból Németországba utazik. Budapestnek 
meglátogatása, valamint vadászat Visegrádon vagy 
a Vaskapunak megtekintése — mint írják — ez 
alkalommal nem volt tervbe véve. 

Stefánia özvegy trónörökösné jelenleg szülői 
körében Spaaban időzik, s édes anyja, a belga 
királyné és húga, Klementina, herczegnő társaságá
ban nagyobb kirándulásokat tesz. 

A millenniumi kiállítás. Az 1896-iki ezredéves 
kiállítás előmunkálatait a nyári hónapokban is seré
nyen végezték. Lukács Béla kereskedelmi miniszter 
megállapította a teendők sorozatát, a melyeket még 
ebben az évben elintéztetni kíván. Miután a kiállí
tási terület kérdése a fővárossal egyetértőleg végleg 
rendezve van, a miniszter intézkedett, hogy a Nádor
szigetre vezetendő hídra, valamint a főbb kiállítási 
épületekre vonatkozó előmunkálatok olyképen in
duljanak meg, hogy az illető pályázati hirdetéseket 
még ez évben közzé lehessen tenni. Az épületek 
közül legelsőbben sorra kerülnek a történelmi kiállí
tás czéljaira emelendő épületcsoport, a gépcsarnok, 
a közlekedési csarnok, azután a mostani nagy ipar
csarnok, melyet kibővítenék és részben átalakítanak. 
A kiállítási területen tervezett új közlekedési út 
nyomjelzése szintén még az idén megtörténik, hogy 
tavaszra meg lehessen kezdeni a fák átültetését és 
az új fasorok létesítését. Az ezredéves ünnepélyek 
évében Budapesten tartandó nemzetközi és országos 
kongresszusok, vándorgyűlések, társas összejövetelek 
ügyében a miniszter érintkezésbe lép az illető testü
letekkel és intézetekkel. 

A királyi pár szobra az új országházban. Az 
új országház egyik dísze lesz a királynak és király
nénak nagy szoboralakja égy csoportozatban, világos 
márványból. Az országház építésvezetősége nevében 
Tisza Lajos gróf most irta ki a pályázati felhívást a 
szoborcsoportozatra. 

E szerint a világos szinü márványból készítendő 
szoborcsoportozat a királyt koronázási ornátusban 
ábrázolja (a koronát esetleg a főalak melletti állvá
nyon lehet elhelyezni s az ország nagyasszonyát, a 
királynét a király mellett. A talapzat domborművei 
a korona és a nemzet közötti kiegyezés allegorikus 
képét mutassák. Ezt a szobrot az új országház fő-
csarnokának legszebb helyén fogják elhelyezni, ugy, 
hogy méretei megfelelhesennek az óriási kupolás csar
nok méreteinek. A szobor helyére és méreteire 
vonatkozólag Steindl Imre műegyetemi tanár, az 
uj országház tervezője és építője nyújt szívesen föl
világosítást. A szoborcsoporzatnak fél nagyságban 
elkészítendő gipsz-mintájára az országház építés
vezetősége három, egyenkint hatezer koronából álló 
díjat tüz ki, megjegyeztetvén, hogy csakis a művészi 
becscsel bíró munkákat fogják ez összeggel kitün
tetni. A pályázati határidő 1896. év május elseje, a 
mikor a pályamunkák az ezredéves országos kiállítás 
területén kiállítandók lesznek. 

Révai-ünnep. Torontálmegyében, Nagy-Szent
miklóson, Révai szülőhelyén e hó 25-én leplezik le 
az emléket, melyet a torontálmegyei közművelődési 
egylet és a délmagyarországi tanítóegylet hazafias 
adományokból emelt Révai Miklósnak, a nagynevű 
nyelvésznek. Az ünnepélyt a délmagyarországi 
tanitó-egylet XXVII-ik nagygyűlésével kapcsolatban 
tartják. l5r. Xtss Sándor főgymn. tanár, a torontál
megyei közmüv. egylet aligazgatója, emlókbeszédet 
tart Révai fölött, Bányai J. a délmagyarországi 
tanító-egylet alelnöke ünnepi beszédet mond, alkalmi 
ódát szavalnak, a az emléket a község gondjaira 
bízzák. 

t 

34. SZÁM. 1893. 40. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 577 

Petőfi síremléke. A költő lelkes híveiből bizott
ság alakult, mely kihallgatta mindazokat, kik a 
segesvári csatában látták még a költőt, s a csata
téren is kutatásokat tartottak, hogy minél biztosab
ban megállapíthassák körülbelül azt a helyet, a hol 
Petőfi elvérzett. Sok nyomot födöztek fel ezek a 
kutatások, többen a kutatók közül megállapították 
a nyomok alapján a költő halálának egész történetét, 
kezdve attól a pillanattól, mikor a magyarok harczi 
sorai bomladozni kezdtek, egészen addig, a mikor 
Petőfit valami kozák közlegény keresztüldöfte piká-
jával. Ezek a történetek a költő haláláról kombiná-
cziók, de azt biztosra veszi mindenki, hogy Petőfi a 
segesvári csatiban esett el és hamvai ott porlanak a 
-többi névtelen hős tetemével együtt. Ennek alapján 
síremléket akar állítani Petőfinek a bizottság a 
segesvári csatatéren. A síremlékre eddig 12 ezer 
forint gyűlt össze. Miután ez az összeg egy termés
kőből emelendő monumentumra elég, a bizottság 
közelebb megbízza az emlék megalkotásával vala
melyik neves szobrászt, alkalmasint Zala Györgyöt, 
ki a vértanú-szobor s a budai honvédszobor által 
elsővé lett azok között, kik a szabadságharcz emlé
keinek megörökítésére hivatva vannak. 

Nyáry Pál sirja. Pestmegye egykori hires alis
pánjának s az országgyűlési balközép vezérférfiának 
porai Alsó-Nyáregyházán pihennek. A Nyáry-birtok 
a sirhelylyel és a hozzávezető úttal együtt nemrég 
Mannó István és társainak a birtokába jutott; az 
új birtokosok kegyelettel gondozzák a tragikus véget 
ért politikus sirját, de oddig határozottan visszauta
sították mindazokat az ajánlatokat, a melyeket Pest
megye tett nekik, hogy a sirhelyet a vármegye 
nevére kebeleztesse át. Pest vármegye alispánja 
most Zolnay Jonő tiszti ügyészt bizta meg, és való
színű, hogy Nyáry sirját rövid idő múlva Pestmegye 
nevére lehet majd átíratni a telekkönyvben. 

Hires tudós Budapesten. Mutter Miksa, az 
oxfordi egyetem nagynevű tanára, ki mint nyelvész 
és történelmi régiség iró a legelső tekintély jelenleg, 
a közelebbi napokban nejével együtt Budapesten 
időzött, hol a tudományos körök megillető tisztelet
tel fogadták. Müller német származású, de már fia
tal korában Angliába, Londonba került, a hol az 
•éleseszű, nagyszorgalmu ifjú magára vonta a hires 
Bunzen tanár figyelmét. Az ő ajánlása révén jutott 
be Müller az angol tudós világba. Műveiban több 
ízben érinti Magyarországot is, és különös elragad
tatással szól a magyar nyelvről, a melynek szép 
hangzását dicséri és a melyet «bámulatos szép»-nek 
mond. A kiváló tudós most körülbelül hetven éves 
és 46 év óta él állandóan Angliában. 

A nyári lóversenyek. A magyar lovaregylet vagy 
tíz esztendővel ezelőtt hozta divatba a nyári lóver
senyeket, kevés kilátással a nagyobb sikerre, mert 
még akkor a lóversenysport mérsékeltebb számú 
hívekkel dicsekedhetett, s az előkelő világtól, mely 
e hivek zömét szolgáltatta, nem igen lehetett várni, 
hogy nyári üdülését azért félbeszakítsa. De az évek 
folyamán aztán nőtt az érdeklődés, különösen a 
Szent-István-dij felállítása óta, melyért rendesen a 
nyári versenyek alkalmával, a Szent-István nap 
előtti csütörtökön futnak. Az idén már kilencz 
napon élvezheti a fővárosi közönség a lóverseny 
izgalmait: az egy napból alig tiz év alatt kilencz 
nap lett. 13 án kezdődtek a versenyek. A Szent-
István-dijért 17-én, csütörtökön volt a mérkőzés. 
Tizennégy ló állott ki a gyepre, s a közönság bizalma 
Blaskovics Ernő «Primás II» nevű telivér ménjében 
összpontosult, melyet az idén még nem győztek le, s 
előkelő származása is ajánlgtta («Doncaster» az apja, 
és «Buda gyöngye» az anyja, s unokája Blaskovics 
legyőzhetetlen«Kincsem»- ének, )míg némelyek Kodo-
lits tábornok tavalyi Szent-István-dij nyerő «Es-
poir»-jában sejtették a győztest. A közönség feszült 
• érdeklődése közben ment végbe a verseny s a tizen
négy ló közül egy figyelemre épen nem méltatott 
mén, Rothschild Náthán báró «Patriot»-ja vitte el a 
30,000 forintot, második Batthyány Elemér gróf 
«Gourmand»-ja, a bécsy «Derby»-dij ez évi nyerője, 
a 3-ik Blaskovics Miklós «Durczás»-a, a 4-ik Hen
ckel A. gróf «Mire való»-ja lett, nagy meglepetést 
keltve a közönség soraiban, mely valósággal elözön
lötte a lóvereenytér tribünjeit. Rothschild bárónak 
ez alkalommal másodszor szerezte meg lova a Szent-
István-dijat. Mikor a Szent-István-dijat fölállítot
ták, mindjárt legelső alkalommal az ő lova, «Reso-

lute» nyerte meg, szintén váratlanul, mert ez is, 
mint a mostani nyertes «Patriot», nem tartozott az 
elsőrangú lovak közé. A versenyek egész augusztus 
végéig tartanak, s az utolsó nap aug. 31-én lesz. 

Regedéi savanyúvíz. Az ismét fenyegető kholera-
veszély alkalmából figyelmeztetjük a közönséget a 
regedéi savanyúvízre, mely járványos betegségeknél 
nemcsak mint óvszer bizonyult kitűnőnek, hanem 
rendkívül kedvező vegyi tartalmánál fogva kitűnő 
diátikus, nevezetesen a jelenlegi időszaknál megbe-
csőlhetlen üdítő ital. A regedéi savanyúvíz az utóbbi 
két évben fölötte nagy kedveltségre tett szert, mi 
jósága mellett legjobban tanúskodik. Kapható min
den kereskedésben és vendéglőben. Főraktár: Buda
pest, V., Lipót-körut 21 a. 

Izsó Miklós szoborművé. 

RÉVAI MIKLÓS SZOBRA A MAGYAR TUD. AKADÉMIAI 

PALOTA HOMLOKZATÁN. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. BULLA TEOFIL, aranymisés áldozár, kiérdemült 

cziszterczi rendi perjel, 85 éves korában meghalt, 
Előszálláson. Az abszolút korszakban hazafias szelle
mével megóvta a magyar czisztercziták független
ségét, minden osztrák befolyást a leghatározottabban 
vis-zautasítva; 27 évi rendi perjelsége alatt mun
kásságával és hazafias szellemével példányképe volt 
az oldalán növekedő fiatal rendtagoknak. Mint 
rendi perjel nehéz viszonyokkal állott szemben. 
Schwarzenberg kardinális a magyar cziszterczitákat 
az osztrákokkal egybefűzni s reformálni akarta. 
Bulla ezt megakadályozta. Később kétszer is volt 
apátjelölt, apát azonban nem lett. Aranymiséje után 

; a szent-gothardi kolostorba vonult vissza s ott élt 
békés nyugalomban a nagy tudományú szerzetes. 
Meghalni pedig hazament szülőföldére. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: HÜNAK 
! SÁNDOR, nyűg. kir. törvényszéki bíró, élete 65. évé-
l ben, Egerben. — TOLDY FERENCZ, állam vasúti segéd-

titkár, a jeles irodalomtörténész fia, ki az irodalom 
! terén maga is működött először mint hírlapíró, 
| később mint vasúti szakíró, s az ő szerkesztésében 

jelent meg többi között a «Vasúti Rendeletek Tára> 
' és a "Vasúti szállítási kézikönyv», 38 éves korá

ban. — CAETICE ÖZSÉB, a szamosujvári görög szer
tartású katholikus székesegyházi káptalan őrkano-

nokja, szemináriumi és nyomdai igazgató, 57 éves, 
Szamosujvártt. — Dr. TÖRÖK LAJOS, jogtudor, néhai 
Török Pál dunamelléki ref. püspök fia, 41 éves 
korában, Budapesten. — NAGY JÁNOS, a szegedi 
polgári és középkereskedelmi iskola igazgatója, 53 
éves, Szegeden, hol harmincz évig állott a város 
tanügye szolgálatában. — PORUBSZRY KAROLY, okle
veles mérnök, Porubszky Pál nyíregyházai tanár s 
lapszerkesztő atyja, 80 éves korában. — LEIPNIKER 
MANÓ, budapesti kereskedő, dr. Bánóczy József tanár 
és akadémiai tag, és dr. Kürthy József járásbiró 
apósa, Gleicbenbergbeu, honnan holttestét Buda
pestre hozták. — SZILÁGYI JÁNOS, kir. járásbirósági 
végrehajtó és volt 48-as honvédhadnagy, élete 
65 ik évében, Vasváron. — Ifj. BBNICZKI ERNŐ, 
tanuló, hosszas szenvedés után elhunyt 21-dik évé
ben, Kisújszálláson, nagyanyja, özv. Lipcsei Lajosné 
házánál. — KÓCZY LAJOS, pozsonymegyei árvaszéki 
irattárnok, 78 éves, Pozsonyban ; 34 évig szolgálta 
becsülettel a megyét. — BENDE PÁL, nyűg. posta
főnök, 54 éves, Nagy-Váradon. •— GYŰRE ISTVÁN, 
nyűg. kórházi gondnok, 68 éves, Nagy-Kallón. — 
GEYER KÁROLY, vasúti tisztviselő, 23 dik évében, 
Nyíregyházán. 

Özv. HINDY ISTVÁNNÉ, szül. Nehéz Júlia, 74 éves 
korában, Budapesten. A megboldogult férje ügyvéd 
s a 40-es évek elején a «Nemzeti Ujság» szerkesztője 
volt. Az ötvenes és hatvanas években házuk rendes 
vendégei voltak: br. Kemény Zsigmond, Danielik 
János püspök, Kecskeméthy Aurél, Török János és 
Szabó Imre, a későbbi szombathelyi püspök. Nem 
egy politikai vagy irodalmi akczió megindítását a 
Hindy-családnál beszélték meg akkoriban. A 74 évet 
élt úrnő halálát gyászolják: Hindy Kálmán pest
megyei árvaszéki ülnök s fővárosi bizottsági tag, 
Hindy Árpád, a «Kolozsvár» felelős szerkesztője, 
Hindy Gizella, férjezett Rednik Gerőné és Hindy 
Géza vasúti hivatalnok, továbbá számos unoka és 
dédunoka. — RADÓ JENÖNÉ, szül. Tisch Jozefine, az 
államvasutak királyteleki állomásfőnökének neje, 
24 éves korában. — GAJDOSSIK BÉLÁNÉ, szül. Kautny 
Anna, 35 éves, Budapesten. — MILÁN VILMA, ÖZV. 
Milán Gyuláné földbirtokosnő leánya, 19 éves, 
Urai-Ujfaluban. — LÖCHERER TAMÁSNÉ, szül. Bronts 
Margit, 31 éves, Rimaszombatban. — KRISZTINA 
testvér, az egyetemi orvosi klinikák ápoló apáczái-
nak egyike, 20 éves korában, Budapesten. 

Szerkesztői monda?iivalók. 
Egy régi dal. Serdülő lány emlékkönyvébe. A 

lányoknak. Temetőbe jertek. Elég csinosak s ha 
egészen nem ütik is meg a mértéket, de szerzőben 
reményre jogosító tehetséget sejtetnek. 

Beköszöntő. A költői formával sehogy sem tud 
megküzdeni; lakom — vagyok, prédikálnak — szent
egyháza, stb. rímeknek egyáltalán nem mondhatók. 

Messze. Az én dalom. Erőltetett, mesterkélt mind 
a kettő. 

Az öngyilkos. Ábrándképek. Mi van eladó? Közös 
jellemvonása mind a háromnak, hogy nagyon el van 
nyújtva s Pzámbavehető költői tehetség egyikben sem 
nyilatkozik. Egyébként nagyon különbözők. Az első 
dagályos, erőltetett páthoszszal teljes, de tartalmilag 
szegény. A második elég jól van elgondolva, megírva 
azonban nagyon rosszul, el van nyújtva és lapítva, 
verselése pedig két mankón biczegő próza. A harma
dik genrekép akarna lenni, de kevés benne az élet
teljes festés és találó vonás ; egészen értéktelen kísérlet. 

Miért ? A meteor. Hová repülsz ? Az utóbbit a 
közlendők közé soroztuk. 

Egy dalt. Közölni fogjuk. 
Nem közölhetők: Betyár nóta. Dal. Tanács egy ifjú

nak. Mi az üdv ? 

Melyik napilapra fizessünk elő ? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a leg

olcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS" 
a mely az uj évvel immár 27-ik évfolyamába lépett. 
Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles forrásból 
származó ér tesüléseinek gyorsasága, alapossága és 
sokasága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a kü
lönböző olvasmányok gazdag tárháza tették az • Egyet
értés »-t népszerűvé. 

Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészlete
sebb s e mellett tárgyilagos hű tudósítást egyedül az 
• Egyetértésit közöl. 

Gazdasági rova ta elismert régi tekintélynek ör
vend. A magyar ke reskedő s gazdaközönség nem 
szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az 'Egyetértési 
kereskedelmi s tőzsdei tudós í tása inak bőségé
vel és alaposságával ma már nem versenyezhet más lap. 

i A kereskedő , az iparos s a mezőgazda megta
lálja mindazt az <Egyetértési-ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában annyi r e -
gényolvasmanyt ad , mint egy lap sem. Két-
három regényt közöl egyszerre úgy, hogy egy óv alatt 

j 30—10 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a kül
földi legjelesebb termékeket, jó magyarságú fordításban 
kapnak az «Egyetértés» olvasói. A ki olvasnivalót keres 
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és a világ folyásáról gyorsan és hi te lesen a k a r 
é r tesü ln i , fizessen elő az «Egyetértési-re. 

Az iEgyetértés» 1893 január 1-ón 27- ik évfolya
m á b a lépett s így egyike a legrégibb napilapoknak. 

Felelés szerkesztő: Csávolsiky Lajos. 
Az «Egyetértés» előfizetési árai : 
Egy hóra 
Három h ó r a . . 
Félé-vre 
Egész évre ... 

A szerkesztőség: 

_ „ . . . 1 fr t 8 0 k r . 
. . . . . . 5 » — • 

.. . . . . . . ÍO » — » 
.. . . . . 2 0 • — • 
Szerecsen-utcza 3 5 . szám. 

A k i a d ó h i v a t a l : Dalszinház-utcza 1. szám. 

B U D A P E S T E N . 
Mutatványszámot a kiadóhivatal ingyen es 

bérmentve küld. 

S A K K J Á T É K . 
1789. szánra feladvány. Schuster Zs.-tól. 

a b c d e t g b 

VILÁGOB. 

Világos indul 8 a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1 7 7 9 . számú feladvány megfej tése. 
Schuster Zs.-túl. 

Világos. Sötét. 
1. Fg4—c8 . . . b5—c4 : (a) 
2. Hd6—e4 Kd5—e4 : 
3. Vh3—f5 +.__ Hd4— f5 : 
4. Fc8—b7 mat. 

Megfej té i . 

Világot. Sötét. 
1. „ . . . . . . Kd5-c5 (b) 
2. b2—b4 + Kc5—c6 
3. Fc8—b7 +_.. Kct>—c7 
4. Vh3—c8 mat. 

6. Világol. b. Sötét. 
1. . . . .__ b5—b4 
2. Fc8—b7 + . . . Kd5—c5 
3. Vh3—c8 f stb. 

H e l y e i é n f e j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — TJng.-Tarnóczon: Németh Péter. — 
Kecskeméten: Balogh Dienes. — Nagykőrösön: Kovács L. — 

A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A t "Vasárnapi Újság. 32-ik számában közölt kép-
talány megfejtése : Szeget ütött a fejébe. 

Heti naptár, augusztus hó. 

Xnp j KathaWcus e» protestáns Oőröff~Oross Izraelita 

.1.1 20 í. 1 IS Sí. IsU.kir. k 12 István kir. 8 C 12 Isti. kir. 8 
21 H. Bernát ap.Sám. Sámuel 
22 K.TimótTt. Filibert 
23 S. BenitiFülöp hv. Farkas 
24 C. Bertalan após. Bertalan 
25 P. Lajos király Lajos 
26 S. Zeflrin pp. v t Zefirin 

9 Mátyás ap. 9 
lOLórincz vt. 10 
11 Eupluszd.v. 11 
12 Anicz., Fotin 12 
13 Maiim hv. 13 
14Mikeáspr. 14 S.KiTh. 

ItUTáltuú. 3 Holdtölte 27-én 9 óra 43 pk. d. e. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
iL. Egyetem-ter 6. szam.i 

S e l y e m - h a m i s i t v á n y . Égessünk el egy mintát 
a venni szándékolt fekete selyemből a a hamisítás 
rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól festett 
selyem az elégetésnél nyomban összepödörödik és 
csakhamar kialszik, maga után csekély világosbarna 
hamut hagyván, addig a hamisított selyem (mely 
zsiros színű — szallonás — lesz és könnyen törik) las
san tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól 
telitetten tovább izzanak) és sötét barna hamut 
hagy maga után, de valódi selyem módjára soha 
össze nem pödörödik, csak meggörbül. H e n n e -
b e r g G . (cs. kir. udvari szállító) s e l y e m g y á r a 
Z ü r i c h b e n , házhoz szállítva, póstabér- és vám
mentesen szívesen küld bárkinek is mintákat, akár 
egyes öltönyökre, akár egész végekben levő valódi 
selyemszöveteiből. Svajczba czimz. levelekre 10 kros 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. (5) 

•*? á é -Cf 

iffM 

fél palaczkkal 60 kr.—Kapható min-
,'•*!/ den gyógyszertárban.—Fő l e t é t : ke r . 

/•^r I gyógysz. Kornenbnrgban . Magyar
országi főraktár Bpest Török József gyógysz. 

I l i i lUilU.IU.UUmUUUllJl.1 j_ 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s é g , melyből számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 47J5 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 frt 30 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt méneBi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

chinaalját és vasat tartalmazza. 

Rozsnyay Mátyás S^SboríSoSuSr, Aradon. 
Ugyanott kapható; Sera i l -arozkenőcs szeplő e l l e n . 1 tégely 
70 kr. postán franco küldve 1 forint 5 kr. Peps inbor rossz 
emésztés e l l e n . 1 üveg 1 fit 20 kr. 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Tffl TTTTH T TTTTT'11 n Ttrf TTTrífTTTf 

mmn OKULISTIKA. 
Oly kilünó szemerősiló, hogy a 
szemüveg is mellőzhető. Haszná
lati utasítással 140 grra. Üveggel 

1 frt minden raktárban. 

E88EHTIA FAM1LIE. 
Gyermeket óhajtó nőknek 
családi örömet eszközöl. 
Használati utasítással 1 uv. 2 frt. 

ESSÖTIA STlMlílM. 
E l g y e n g ü l t f é r f i a k n a k 

b izonyos ifjai tehetséget eszközöl. 
Használati utasítással 1 üveggel 
ára 2 forint, megküldi L i t e r á t i 
B . K. D e é s , (Erdély). G e r 
g e l y F e r e n c z K o l o z s v á r 
r ó l . B u d a p e s t r ő l : T ö r ö k 

J ó z s e f gyógyszerész. 

" MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LE6J0BB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. ^ 

ORAK.ÉKSZEREK 10-évijóíaiÜssT^ [ 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képet árjegyzék bérmentve. laVitások pontosan eszközöltetnek. 

4775. szám. 

Gabona-bevásárlás. 
Vásároltatni bgnak: 

Mentesen 
a katonai élelmezési (fiók) raktárnál 

1 8 9 3 . évi 1 8 9 4 . évi 

Mentesen 
a katonai élelmezési (fiók) raktárnál 

szep-
temb. 

októ
ber 

novem 
ber 

decem
ber január febr. már-

czius április május Mentesen 
a katonai élelmezési (fiók) raktárnál 

h a v á r a 

Mentesen 
a katonai élelmezési (fiók) raktárnál 

m é t e r m á z s a 

Temesvárotl 
rakbelyek 
a várban 

búza — — — — — 500 — 550 — 

Temesvárotl 
rakbelyek 
a várban rozs vagy 

kétszeres — — 1000 1000 UOO 500 1000 500 900 Temesvárotl 

gyárvárosban zab — 2000 3000 1000 800 800 800 800 — 

Arad 

rakbelyek 
a várban 

búza — 500 — 

Arad 

rakbelyek 
a várban 

rozs vagy 
kétszeres — 1000 500 500 500 cOO 500 500 400 

Arad 

rakbelyek 
a várban 

zab 

2000 1100 400 300 300 300 — - — 
Arad 

rakhely Kis-
Szt.-Miklóson 

zab 

500 400 400 400 400 400 400 400 500 

Szegeden 
búza — — — — 380 — — — — 

Szegeden 
rozs vagy 
kétszeres — — — — 200 400 400 400 400 

Nagyváradon Képes rakhely 

búza — — — — 300 350 — — — 

Nagyváradon Képes rakhely rozs vagy 
kétszeres — — 1000 800 500 300 150 — — Nagyváradon Képes rakhely 

zab — — 2000 2000 1500 1000 1000 1000 500 

Csakis minta után vásároltatik. Minden eladási ajánlattal két lepecsételt minta — 
az ajánlott gabonanemüek két-két kilogrammját tartalmazva — nyújtandó be. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott levélileg tett eladási ajánlatoknak 1893. évi szep
tember hó 12-ik napjának délelőtti 10 óráig a 7. hadtest hadbiztosságához Temesvárott, 
kell beérkezniök. 

A bevásárlás kereskedelmi szokvány szerint kötvényileg a hadbiztosságnál, azután 
a temesvári, aradi, szegedi, nagyváradi és debreczeni élelmezési raktáraknál betekintés 
végett rendelkezésre álló, Temesvárott 1893. évi augusztus hó 6-áról keltezett szokvány-
füzet alapján történend. 

Temesvárott, 1893. évi augusztus hó 6-án. 

A cs. és kir. 7. hadtest hadbiztossága. 
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R e m e k n ő i k é z i m u n k á k 

B O R S I S T V Á N Bécs, L, Tuclüauben 5. 
Magyar levelezés. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

< * 
U a A ^ ^ • I M U T T M . 

1 > * • * C H . FAY, ILLJ 
PARIS — 9, rne * • U Pata, • 

ialóDUrtt Rlsspot 
TTAL VIOVITVE 

ILLATSZERES, 
Pala, • — PARIS; 

Minrlon híilni/kivánja hogy a de,ék cbik 

lYIIIIUüll I lUiyy kel és ránéz nélkül tapadjon! 
Csak a Prym-féle szabadék. reform-kap csókkal lehet ezt elérni I 

Messze kiható találmány a divat terén. 

iDerék az eddigi kapcsokkal, cBupán I Derék Prym-féle reform-kapcsok., 
4 heti használat után. | több mint 6 hón. használat után. 

Tapad még mindig, ránéz és 
hézag nélkül, mintha új lenne 

Hézag és 
ráncz mindenfelé. 

A fönnebbi ábrákon, a jobb szemlélhetőségf kedvéért a kap
csok a szöveten vannak alkalmazva, a valóságban a mint ismeretes, a 
• kapcsok a szövet alatt vannak. 

Prt/m-féle szabadék. vemform-kapcsok 
nem hajladoznak s nem engednek, nem nyílnak ki maguktól. Minden mé
rés nélkül pontosan egymással szemben állnak, tehát egyenlőtlen föl

varrás és ferde derék állán ki van zárva. 
Házi, mosható és dolgozó-ruháknál épen nélkülözhetet

lenek. Mosás és vasalás nem árt nekik. A derék még egyszer 
.annyi ideig* tar t , s még munka és erős mozgás alkalmával is meg
tartja jó állását. 

Tartósságra olcsóbb, minden más záró-készüléknél. 
•miután a derék elhasználása után mindig ujolag lefejthető s az u]ra 
alkalmazható. 

Minden takarékos asszony tehá t veg-yen olyat 20 kraj-
czárért s varrja valami régi derekre. Bámulatos lesz az a szép ál lás 
és odatapadás, melyet ezáltal a dtrók újra nyerni fog. Bávar.éa 
könnyű, minden lapocskához mellékelt varrási utasítás szerint. 

Kapható minden jobb szabókellék- és rövidáru-üzletben. 
•2170. sz. 

Kereskedelemügyi magyar királyi miniszter. 
54553. szám. 

pályázati hirdetmény. 
Az 1893. évi XIV. t. ez. értelmében Budapesten egy 312 méter és egy 331 méter 

bssznyilásu közúti Dunahid fog létesíttetni. 
Ezen két hid tervezésére ezennel nyilvános pályázatot hirdetek. 
A pályázók tetszésük szerint akár csak az egyik, akár pedig mindkét hid ter

vezetével pályázhatnak. 
Az összes pályamüvek közül, tekintet nélkül arra, hogy azok melyik hidra 

vonatkoznak, a legjobbnak Ítélendő absolut becsű pályamű 30,000 (liarminczezer) 
korona, a másodsorban legjobbnak talált pályamű pedig 20,000 (húszezer) korona 
pályadíjjal fog díj áztatni. Ha a legjobbnak talált pályamű, az eskütéri hidra nézve, 
az egy nyilassal való áthidalást akként oldotta meg, hogy az a versenyfeltételekben 
erre vonatkozólag foglalt követélményeknek megfelel, abban az esetben ezen pályamű 
az első díjon felül még külön 10,000 (tízezer) koronával fog díjaztatni. 

Fentartom m%gamnak továbbá a jogot, hogy a nem díjazott pályaművek bár
melyikét 5000 (ötezer) koronával megvehessem. 

Ha a pályadíjnyertes pályázók valamelyike, egy általa benyújtott ajánlat 
alapján az építés végrehajtása val bízatnék_, meg, a neki odaítélt pályadíj nem fog 
kiszolgáltattatni. 

A jeligével és lepecsételt jeligés levéllel ellátott pályaművek 1894 január lió 
31-ig a kereskedelemügyi m. kir. minisztérium segédhivatali igazgatójához (Buda
pesten, lánczhid-utcza 3. sz.) vevény mellett nyújtandók be. 

Az ezen határidőig beérkezett pályaművek egy szakférfiakból kinevezendő 
bizottság által fognak megbiráltatni, s annak véleménye alapján fognak a pálya
dijak odaítélt etni. 

A kitűzött határidőn belül beérkezett pályaművek két hétig közszenlére lesznek 
kiállítva. 

A díjazott és az esetleg megvásárolt pályamüvek a magyar kormány tulajdo
nába mennék át, mély azok felett teljesen szabadon rendelkezik. 

A műszaki versenyfeltétélék, melyekhez a hidak környékét előtünteto térkép, 
val imint mindegyik hid helyszínrajza és hosszszélvénye is csatolva van, a keres
kedelemügyi m. kir. minisztérium segédhivatali igazgatójánál naponként 10 és 12 
óra közt. s ezen kívül minden osztrák-magyar főkonzulatusnál átvehetők. 

A talajkutatás végett szükséges kémfurások még folyamatban vannak, azok 
eredményét előtünteto szélvény rajzok tehát csak későbben lesznek közölhetők, illetve 
legkésőbben 1893. évi szeptember hó vején a fent megjelölt helyeken a pályázni 1 
kívánók által átvehetők. 

Kelt Budapesten, 1893. évi július havában. 

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter. 

Figyelmeztetés. 
1893 augusztus 23-án, délelőtt 10 órakor az 5-dik hadtest 

•cs. és kir. kezelöségénél Pozsonyban, lepecsételt ajánlatok utján, 
nyilvános pályázat tartatik, Nagyszombat, Szent-György, Bazin, 
Trencsén, Nezsider és Csallóköz-Somorja állomásoknak 1893 szep
tember 1-től 1894 augusztus 31-ig terjedő széna-, illetve sarjú-, 
alom-, szecska- és ágyszalma-, továbbá tűzifa szükségletének bér
leti födözésére. 

A közelebbi föltételek a 2080/a és b) számú, vonatkozó rész
letes hirdetésekből kivehetők, s minden az említett bérleti üzletekre 
vonatkozó föltételek, a pozsonyi cs. és kir. katonai élelmezési rak
tárban, a hivatalos órákban betekinthetök. 

Megjegyzendő, hogy 1893 augusztus 21- és 22-én a soproni 
•és komáromi élelmezési raktárakban hasonló tárgyalások lesznek, 
melyekről az említett hirdetések fölvilágosítást adnak. 

Pozsony, 1893 augusztus 3-án. 
Az 5-dik hadtes t cs. és k. kezelősége. 

A Pozsonyi Kereskedelmi Akadémia. 
melynek végbizonyítványa egy évi önkéntes i katonai w o l g á l a t a * jogosít és mely
nek eddig végzett tanulói a legelső rendű kereskedő, gyári es bankán czégeknel, vagy 
közhivatalokban és a mezőgazdafágban ryertek alkalmazást, 1893 szeptember 1-en 

kilenczedik évfolyamát nyitja meg. 
Az intézetet látogató v i d é k i t a n u l ó k elhelyezése ügyében az igazgató kész

séggel jár a szülők keiére. Az ezen tanulók fölött i sko lán klvttl 1» gyakorlantt* 
f e l ü g y e l e t pedig, erre nézve alkotott külön szabályok értelmében, a sznlok kívánatára 
az intézet tanárai is elvállalják, kik közül egyébiránt néhányan szinten fogadnak 
családjukba tanulókat teljes ellátásra. — Felvilágosításokat készséggel ad es tájékoz
tató évi jelentést kívánatra küld: _ . . _ . . _ _4-A 

Pozonyban, 1893 július hó. JÖnás JállOS, Igazgató. 

SZÖKVESZTÖ POR 
(Poudre dépilatoire) 

BRÜMCt 0. l'.-tőIJI. ni. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, miuél-
fogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása röstöni és töké
letes B#~ E g y e t l e n szőrvesztő szer, m e l y orvos i lag 
ajanl tat ik , a me lynek Oroszországba v i t e l é t a szent 
pé tervar i orvosi hatóság m e g e n g e d t e s m e l y a s 
a n t w e r p e n i v i U á g k i a l l i t a s o n az o t tan i Musée oom-
merc ia l de l l n s t i t n t snperienr de Commeroe á l ta l 
e l fogadva és k i t ü n t e t v e l e t t . ~V0 Egy üvegese 1 frt 

^ ^ ^ ^ ^ ^ B 75 kr., a hozzávaló ecset 12 kr. 
R a k t á r : Budapes ten , T Ö R Ö K J. gyógyszertárában, Király-utcza 12. szám. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
LATZKOVITS A. 

(Budapest , váczi-utcza 22) 
speciális készitője jó szabású férfi-ingeknek 
dús választék franczia és angol férfi-divat-

és finom szövött Arii czikkekben. 

Fényképészeti készülékek és kellékek 
l e g n a g y o b b é s l e g g a z d a g a b b r a k t á r a . 

Árjegyzékek ingyen ég bérmentve, 

E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 
Budapest, Váczi-utcza 12. 

Gyár: Bécs, Kaiserstrasse 62. sz. 
Alapíttatott lHSG-ban. 

T ö b b s z ö r k i t ü n t e t v e . — T e l e f o n . 

Az 1890: XIV. törvényczikk alapján létesített 

M A G Y A E I P A B - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K -

E É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 

Budapest, V . , nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 8,000.000 Itt. 
V - V I . ker. fiókosztály V I - V H . k. fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. Teréz-körut 2. 
(Váczi-körút sarkán.) i (Király-utcza sarkán.) 

TESTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 24 . BUDAPEST, Váczi-utcza 2 4 . 

a nagy Kristóf á t e l l e n é b e n . 
D # - A l a p í t t a t o t t 1 8 0 5 - b e n . ~ » J 

Bel- és külföldi műipar, lámpa, díszmű- és 
bőráruk főraktára. 

Hoffmaim és Schlosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és diszitők 

B U D A P E S T E N , 
IV. ker . , Hatvani-uteza 11. szám, I . emelet , 

(a NeruJa-féle üzlet melletti palota). 
Képes árjegyzékeket ingyen és bérm. 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranynemnek, drágakövek és órák, a legol

csóbb áiakoo, nálam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
K o r o n a h e r c z e g - n t c z a 7, az u d v a r b a n ba l ra . 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob

ban készít: 

M a y e r K á r o l y L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

BÉREM IIKMilK 
nüi nihii készítési terme. 

Budapest, 
Kristóf-tér 6. sz., 
ezelőtt JÓSSef-l ér 14. 

Xátlor-utcza sarkán. 

egyenkint, úgymint egész fogsorok, rágásboz használ
hatók, légnyomás vagy rugóval, 10 évi jótállás mellett 
bámulatos olcsó árakon készíttetnek. Ka tona t i sz t ek , 
tisztviselők és színészeknek 40<>/o-kal olcsóbb. 

Fog-specialista KOÓS M., 
KCiopesi-ut 3 4 . , a Rókus-kór l tázzal szemben. 

az órában. ~»a 

i - U U j i 4 - i il • ! q . 4 . • . t 1.1.1 • i . U I U. > U l | Wasmuth 
tyukszemgyűrü 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten meg
jelent és minden könyárnsnál kapható: 

NÉPISKOLAI 

SZÁMOLÓ-KÖNYV. 
K o r o n a é r t é k szerint . 

Irta 

Szirmai József. 

I . füzet a m á s o d i k osz tá ly s z á m á r a . 

Ara fűzve 2 0 k r . 

H . füzet a h a r m a d i k oszt. s z á m á r a . 

Á r a í'iizve 2 0 k r . 

3 x 2 4 ó r a a l a t t e l t á v o l í t 
m i n d e n t y ú k s z e m e t . 

E g y óra ára 6 0 kr. , v i d é k r e 8 0 
kr. b e k ü l d é s e me l l e t t b é r m e n t v e 
küldet ik . M»in arországi főraktár 
B u d a p e s t , Kirá ly -utc™ 12. s zám, 

T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára . 

Kurcz Lipót és Társa 
chemigrafiai müintézete, 

Budapest , IV. ker., Egyetem-tér 6. szám. 
Kész í t m i n d e n n e m ű n y o m t a t v á n y h o z s z ü k s é g e l t 

d i d i é t az egyes e s e t e k b e n m e g k í v á n t a t ó l egczé l s ze -
r ü b b é s l e g o l c s ó b b m ó d s z e r s z e r i n t 
die:iiigrali;i. pliototypia, antotypia, fametszet, fénynyomat, photolithografia, stb. 

wr Tiae,. í megrendelések -»w 
a legpontosabban s aránylag legolcsóbban eszközöltetnek 

tmrr rnr r r n n rrrTrrrrrT'rrrrnTf 

Legjobb védószer járványos betegségek ellen! 
Hirdetések elfogadtat
nak a kiadó-hivatal-
lián. Budapesten, IV., 
egyetem-uteza 4. sz.a. 

A l a k u l t 
1 8 5 6 . KÜHNE E. A l a k u l t 

1 8 5 6 . 

gazdasági gépgyára Mosonban. 
Főraktár: Budapesten TI. ker. Yáezi-könít 21. szám. 

Ajánlja a l t j á n kedvelt és egyszerű szerkezetük folytán felülmulhatlan 
és több min t 1 3 , 5 0 0 példányban elterjedt 

HUNGÁRIA és JUBILEUM-DRILL sorvetőit , 
egyetemes két és három vasú ekéket. 

Laacke-féle kitűnő szán tó-
föld-boronákat , 12 nagyságban. 

Laacke-féle k i t ű n ő r é t b o r o n á k a t . 
K o s t á k a t és konkoly-választókat . 
Szelelő m a g t á r - ro s t áka t . (Külö

nösen figyelemre méltó!) 
Venztky-féle takarmány-fűl lesztő . 
Szecska- és r épavágók * ib . s tb . 

Olcsó árak. 
Leírások ingyen. 

Igazgatóság: B a d Katiéin, Styria. 

Főraktár Budapest, Y., Lipót-kőrút 21-

OCHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: 
V I . k ü l s ő v á c z i - ú t . 

Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 

Podmaniczlcy-utcza 14. Kerepesi-út 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-féie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyitő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK-és VIDAT. éle 
5159 

egyvasu ekék. talajmiveió eszközök, 
valamint 

Scblick-féle szab. „ H A L A D Á S " sorbavető gépek, 
;mü gazdasági gép 
kaszáló gépek, szál 

Legjutányosabb árak, 

Takarmanykeszita gépek , darálók, őr lőmalmok é s mindennemű gazdasági gépek 
Eredeti amerikai ké . ekötö éy marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépeké £ £ * £ 

ható mezei vasutak s tb . 

Előnyös fizetési feltételek. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-uteza 4. szám.) 

t i 

_N rSMimjT^ 
35. SZÁM. 1893. BUDAPEST, AUGUSZTUS 27. 40. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASAENAPI UJSAG és 1 i 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt J féléyre _ 6 
egész éyre 1 2 frt f eeész évre 8 trt I „ _ I egész évre 5 . I Külföldi előfizetésekhez a postailag 

Csnpán a VASÁRNAPI UJSÍ.G | ^ _ 4 , | Csupán a POUTIKAl ÚJDONSÁGOK j ^ _ ^ ^ | m e g h a t ó r M o t t ^ d i j is csatolandó. 

DÁNOS. 

i BÜDAPEST-CZEGLÉDI vasútszakasz Pilis állo-
/ \ másától délnyugatra s néhány kilométernyi 

Xj-távolságban, ott, hol a Cserhát végső törpe 
dombjai is elmaradoznak s az Alföld végtelen 
síksága tárul ki egészen a beláthatatlanságig, 
egy dús tenyészetű s népes puszta kisebb-na
gyobb házai fehérlenek ki az ültetvények közül. 
Dános (vagy teljes nevén Dán-Szent-Miklós) 
puszta ez, melynek egy tetemes része Magyar
ország mai kormányelnökének a birtoka, s egy
szersmind kedvelt nyaraló helye. S a szerény 
puszta ennek köszönheti, hogy országos neve

zetességre jutott s hogy homokos földjére most 
olyanok is el-ellátogatnak, a kik máskülönben 
a térképen sem igen keresnék föl. Igaz, hogy 
nem is akármelyik térképen találnák meg. 

A pilisi vasútállomástól árnyas akáczfasorok 
közt haladó út vezet Dánosra. Sűrűn járt út ez 
így nyárban nemcsak azért, mert a kormány
elnök nyaralója szíves vendégszerető ház, ha
nem főleg azért, mert az államkormányzás folyó 
ügyeit posta, telegráf, vagy arra hivatott sze
mélyek szünet nélkül hozzák-viszik elintézve, 
avagy elintézés végett a fővárosból Dánosra, 
vagy Dánosról a fővárosba. 

Közelebb a «Vasárnapi Újság» munkatársai 
és barátai közül egy párnak alkalma nyilt a 

kormányelnök nyaraló helyén megjelenni s ott 
néhány kellemes órát tölteni. Az olvasó közön
ség bizonyára szívesen veszi, ha ezek följegy
zései nyomán elmondunk egyet-mást hazánk 
első kormányférfiának falusi otthonáról s ott 
folyó életéről. 

Kormányelnökünk dánosi nyaralója csinos 
földszinti udvarház, mely mindössze hét szobát 
foglal magában. A bejárat előtt oszlopos tor-
nácz fut végig, mig az átellenes oldalon barát
ságos veranda foglalja el az épület homlokzatá
nak közepét, a melytől jobbra esik a miniszter
elnök dolgozó szobáinak két ablaka. E házat 
Wekerle régebben, még minisztersége előtt épít
tette saját tervei szerint; valamint magát a 

Háry Gyula rajza. 

WEKERLE M I N I S Z T E R E L N Ö K DÁNOSI HÁZA. 




